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OWNER’S MANUAL

EXCLUSIVELY DESIGNED FOR AIR BEDS
DUAL FUNCTION: INFLATION & DEFLATION
Max load: 69160: 350 kg / 772 Ibs.

WARNING

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

« Motor for short time operation only. Inflate only for 5 minutes and deflate only for 5 minutes. Make sure motor's run time at a
time not exceeds 5 minutes.

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

« There are risks when you use the article in the open and/or in water. Keep away from fire.

« Content:1 air mattress, 1 storage bag, repair patch, manual.

« Read the instructions completely and save these instructions. Retain this booklet for future reference. If instruction is missing,
search it on the website. www.bestwaycorp.com

NOTE: This product is not intended for commercial use. Household use only.

NOTE: Drawings for illustration purpose only. May not reflect actual product. Not to scale.

DISPOSAL

Electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your local
authority or retailer for recycling advice.

mmm !fthe product is out of service, please cut it and dispose according to your local council. Dispose the package carefully and
thoughtfully. Do not litter. To be a good citizen and dispose of litter in an environmentally manner.

TECHNICAL SAFETY INSTRUCTIONS

« The air vent on the cover should be kept free of debris during use.

« Product must be stored in a dry location.

« This pump has an auto-re-inflation feature. Please keep the pump plugged in and make sure the green light is on to maintain the air
pressure level that you choose.

BUTTON FUNCTION DESCRIPTIONS

USB port
Specification: USB-A DC 5V 1A; USB-C DC 5V 1A
The USB port works when the pump is plugged into the socket.

Green light: Inflation complete, desired pressure has been reached.

Green light flashing slowly: The power is on, or the power has been off and is now reconnected to a power source.
° Green light flashing: Alarm - Could not reach the desired pressure within 5 min.

Blue light: Inflating or deflating.

Blue light flashing: Manually deflating.

Manual Deflation: If airbed is not deflated completely, hold the deflation button for at least 3 seconds to switch the pump into

@ Auto-Deflation: Press deflation button for 1.5 seconds.
manual-deflation mode (with flashing blue LED), which has a 30-second auto-off feature.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM CAUSE SOLUTIONS

1. Check if air is leaking, and ensure the air valve is closed.
Unplug and re-start the air pump.
2. If the problem continues, please manually deflate the product
following these steps:
« Press the deflation button and hold for 3 seconds.
« Or press the deflation button once to open the air valve in the
pump and then deflate by pressing the air out of the product.

The pump can not reach the desired

The green LED flashes. pressure after inflating over 5 min.




MANUEL DE L'UTILISATEUR

EXCLUSIVEMENT CONGCU POUR LES MATELAS PNEUMATIQUES
DOUBLE FONCTIONNEMENT : GONFLAGE ET DEGONFLAGE
Charge maximale : 69160 : 350 kg

ATTENTION

« Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification
similaire afin d’éviter tout danger.

« Faites tourner le moteur pendant une courte durée uniquement. Gonflez pendant seulement 5 minutes et dégonflez pendant seulement 5
minutes. Vérifiez que le moteur ne tourne pas pendant plus de 5 minutes d’affilée.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés d'au moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions
relatives a I'utilisation de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par l'usager ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

«» Vous encourez des risques lorsque vous utilisez I'article en extérieur et/ou dans I'eau.

« Contenu : 1 matelas gonflable, 1 sac de rangement, patch de réparation, manuel d'utilisation

« Lisez entiérement les instructions et conservez-les. Conservez ce livret pour pouvoir vous y référer ultérieurement. Si des instructions
font défaut, recherchez-les sur le site web. www.bestwaycorp.com

REMARQUE: Ce produit n’est pas destiné a un usage commercial. Usage domestique uniquement.

REMARQUE: Les dessins servent uniquement a illustrer le produit. lls ne correspondent pas nécessairement au produit réel et ne sont

pas a I'échelle réelle.

ELIMINATION

Les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Veuillez jeter le produit dans les installations de
collecte dédiées. Consultez la réglementation en vigueur ou votre revendeur pour obtenir des conseils de recyclage.
Si le produit est hors service, veuillez le couper et le jeter conformément aux réglements locaux. Eliminez soigneusement 'emballage.
EEEE  Ne e jetez pas sur la voie publique. Comportez-vous en bon citoyen et jetez les ordures dans le respect de I'environnement.

INSTRUCTIONS TECHNIQUES DE SECURITE

« La fente d’aération du couvercle doit étre parfaitement libre pendant le fonctionnement.

« Le produit doit étre stocké dans un endroit sec.

« Cette pompe est dotée d’une fonction de regonflage automatique. Veuillez laisser la pompe branchée et vous assurer que le voyant
vert est allumé pour maintenir le niveau de pression d’air que vous avez choisi.

DESCRIPTION DES FONCTIONS DES BOUTONS

Port USB
Caractéristiques : USB-A courant continu 5V 1 A ; USB-C courant continu5V 1 A
Le port USB fonctionne lorsque la pompe est branchée sur la prise.

Voyant vert : Gonflage terminé, la pression souhaitée a été atteinte.

Le voyant vert clignote lentement : L’appareil est sous tension, ou I'appareil a été mis hors tension et est maintenant
° reconnecté a une source d'alimentation.

Le voyant vert clignote : Alarme : La pression souhaitée n’a pas pu étre atteinte dans les 5 minutes.

Voyant bleu : Gonflage ou dégonflage en cours.

Lumiére bleue clignotante : Dégonflage manuel en cours.

Dégonflage automatique : Appuyer sur le bouton de dégonflage pendant 1,5 seconde.
@ Dégonflage manuel : Sile matelas n’est pas complétement dégonflé, maintenez le bouton de dégonflage enfoncé

pendant au moins 3 secondes pour faire passer la pompe en mode de dégonflage manuel (avec un voyant bleu
clignotant), qui comporte une fonction d’arrét automatique de 30 secondes.

DEPANNAGE

PROBLEME CAUSE SOLUTIONS

1. Vérifier qu'il 'y a pas de fuite d’air et que
la vanne d’air est fermée. Débrancher et
redémarrer la pompe a air.

. Si le probléme persiste, veuillez
dégonfler manuellement le produit en
suivant les étapes suivantes :

N

La pompe ne peut
pas atteindre la

Le voyant N « Appuyez sur le bouton de dégonflage
vert pression et maintenez-le enfoncé pendant

y souhaitée aprés p
clignote. 3 secondes.

un gonflage de

plus de 5 minutes. +Vous pouvez également appuyer une

fois sur le bouton de dégonflage pour
ouvrir la valve d’air de la pompe, puis
dégonfler le produit en expulsant I'air
par pression.




GEBRAUCHSANWEISUNG

SPEZIELL FUR LUFTBETTEN GEEIGNET
DOPPELFUNKTION: AUF- UND ABPUMPEN
Maximale Belastbarkeit: 69160: 350 kg.

ACHTUNG

« Sollten Sie Besch&digungen am Stromkabel der Pumpe bemerken, muss dieses fachmannisch repariert bzw. ersetzt werden.

« Der Motor ist ausschlieBlich fiir den Einsatz Uiber kurze Zeitspannen konzipiert. Achten Sie darauf, das eine kontinuierliche Laufzeit
von 5 Minuten nicht berschritten werden darf.

« Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

« Die Verwendung des Artikels im Freien und/oder im Wasser birgt Risiken. Halten Sie ihn fern von Feuer.

« Inhalt: 1 Luftbett, 1 Aufbewahrungstasche, 1 Reparaturflicken, 1 Gebrauchsanweisung

« Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vollstandig durch und bewahren Sie diese im Anschluss sorgfaltig auf. Sollte kein Exemplar
beiliegen, besuchen Sie uns unter www.bestwayservice.de (D / A) / www.bestwaycorp.com.

HINWEIS: Bitte beachten Sie, dass dieses Produkt ausschlieBlich fiir den privaten Gebrauch im Haushalt konzipiert ist und nicht fiir den

gewerblichen Einsatz vorgesehen ist.

HINWEIS: Die Zeichnungen dienen nur zur Veranschaulichungen und spiegeln méglicherweise nicht das tatsachliche Produkt wider.

Nicht maRstabgetreu.

ENTSORGUNG

E Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt gemaR Richtlinie iber Elektro- und Elektronik-Altgerate (2012/19/EU)
und nationalen Gesetzen nicht tiber den Hausmiill entsorgt werden darf. Der unsachgeméfe Umgang mit Altgeraten kann
EEEE  aufgrund potentiell gefahrlicher Stoffe, die haufig in Elektro-und Elektronik-Altgeraten enthalten sind, negative Auswirkungen

auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und

Elektronikgerate am Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Durch die

sachgemaRe Entsorgung dieses Produkts tragen Sie aufRerdem zu einer effektiven Nutzung natirlicher Ressourcen bei. Informationen

zu Sammelstellen fiir Altgeréte erhalten Sie bei Ihrer Stadtverwaltung, dem &ffentlich-rechtlichen Entsorgungstréager, einer autorisierten

Stelle fiir die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten oder Ihrer Mdillabfuhr.

Bringen Sie Altgerate zu dafiir vorgesehenen Sammelstellen oder geben Sie es ihrem Handler zurlick. Handler von Elektro- und

Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie Lebensmittelhandler mit einer Verkaufsflache von

mindestens 800 gm, die regelmaRig Elektro- und Elektronikgeréte verkaufen, sind auRerdem verpflichtet, Altgerate beim Kauf eines

Neugerates und Altgerate mit Abmessungen kleiner als 25 cm auch ohne, dass ein Neugerat gekauft wird, zuriickzunehmen.

Entnehmen Sie vor der Entsorgung des Produkts séamtliche Batterien und Akkus sowie alle Lampen, die zerstérungsfrei entnommen

werden kénnen. Wir weisen darauf hin, dass Sie fiir die Loschung personenbezogener Daten auf dem zu entsorgenden Produkt selbst

verantwortlich sind.

Wenn eine weitere Nutzung des Produktes nicht moglich ist, sollte es gemaR den Vorschriften zerschnitten und entsorgt werden.
Achten Sie auch darauf, dass die Verpackungsmaterialien separat entsprechend den ortlichen Recyclingvorschriften entsorgt werden.
Handeln Sie stets verantwortungs- sowie umweltbewusst.

TECHNISCHE SICHERHEITSHINWEISE

« Stellen Sie sicher, dass die Liftungséffnung der Pumpe stets frei von Verunreinigungen ist.

« Das Geréat muss an einem trockenen Ort gelagert werden.

« Diese Pumpe verfiigt (iber eine automatische Wiederaufblasfunktion. Bitte lassen Sie die Pumpe eingesteckt und vergewissern Sie sich,
dass das griine Licht leuchtet, um den von lhnen gewahlten Luftdruck zu halten.

BESCHREIBUNG DER TASTENFUNKTIONEN
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USB-Anschluss
Spezifikation: USB-A DC 5V 1A; USB-C DC 5V 1A
Der USB-Anschluss funktioniert, wenn die Pumpe an die Stromversorgung angeschlossen ist.

Griines Licht: Aufpumpen abgeschlossen, der gewiinschte Druck ist erreicht.

Griines Licht blinkt langsam: Das Gerat ist eingeschaltet, oder es war ausgeschaltet und ist jetzt wieder an eine
Stromquelle angeschlossen.

Griines Licht blinkt: Warnung - Der gewiinschte Druck konnte nicht innerhalb von 5 min erreicht werden.
Blaues Licht: Aufblasen oder Ablassen der Luft.

Blaues Licht blinkt: Manuelles Ablassen der Luft.

Automatisches Abpumpen: Driicken Sie die Taste zum Ablassen der Luft fiir 1,5 Sekunden.

Manuelles Abpumpen: Wenn das Luftbett nicht vollstandig entleert ist, halten Sie die Abpumptaste mindestens 3 Sekunden
lang gedriickt, um die Pumpe in den manuellen Entleerungsmodus zu schalten (mit blinkender blauer LED), der eine
30-sekiindige Abschaltautomatik hat.

FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM URSACHE LOSUNGEN

Die griine LED blinkt.

1. Priifen Sie, ob Luft entweicht, und stellen Sie sicher, dass das
Luftventil geschlossen ist. Ziehen Sie den Stecker und starten
Sie die Luftpumpe erneut.

Die Pumpe erreicht nach mehr als 2. Wenn das Problem weiterhin auftritt, lassen Sie bitte die Luft
funf Minuten kontinuierlichen manuell ab, indem Sie die folgenden Schritte ausfiihren:
Aufpumpens nicht den gewiinschten « Driicken Sie die Taste zum Ablassen der Luft und halten Sie
Luftdruck. sie 3 Sekunden lang gedriickt.

« Oder driicken Sie einmal die Abpumptaste, um das Ventil in
der Pumpe zu 6ffnen und driicken Sie im Anschluss die Luft
manuell aus dem Luftbett heraus.




MANUALE D’USO

PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER MATERASSI GONFIANBILI
DOPPIA FUNZIONE: GONFIAGGIO E SGONFIAGGIO
Carico massimo: 69160: 350 kg / 772 Ibs.

AVVERTENZA

« In caso il cavo di alimentazione risulti danneggiato, la sostituzione dovra essere effettuata dal produttore, dal servizio di assistenza o
da personale parimenti qualificato al fine di prevenire pericoli di qualsiasi tipo.

« Motore progettato per funzionamenti brevi. Le operazioni di gonfiaggio e di sgonfiaggio non devono durare pit di 5 minuti. Il tempo di
funzionamento del motore non deve essere superiore a 5 minuti.

* Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni e da persone con ridotte capacita motorie, sensoriali o mentali
o persone prive di esperienza a patto che vengano supervisionate o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del dispositivo, e siano
consapevoli dei suoi potenziali rischi. | bambini non devono giocare con il prodotto. La pulizia e la manutenzione del prodotto non
devono essere effettuate da bambini privi della supervisione di un adulto.

« L'uso improprio di questo prodotto all'aperto e/o come natante comporta dei rischi. Tenere lontano da fonti di calore e fiamme aperte

« Contenuto: 1 materasso gonfiabile, 1 custodia, toppa di riparazione, manuale

« Leggere attentamente le istruzioni, avendo cura di conservare questo opuscolo per riferimenti futuri. In caso di smarrimento, le
istruzioni possono essere reperite anche al sito web www.bestwaycorp.com

NOTA: Questo prodotto & destinato unicamente a usi non commerciali.

NOTA: Le immagini sono unicamente a scopo illustrativo e potrebbero differire dall'originale. Non in scala.

SMALTIMENTO

Le apparecchiature elettriche non devono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici. Si prega di riciclare laddove esistano
strutture adeguate. Per maggiori informazioni in merito, contattare le autorita locali o il proprio rivenditore.

mmm Alla fine del ciclo di vita del prodotto, tagliarlo e smaltirlo nel rispetto delle normative locali. Smaltire la confezione
correttamente. Non gettare nei rifiuti indifferenziati, ma smailtire i rifiuti nel rispetto dell'ambiente.

ISTRUZIONI TECNICHE DI SICUREZZA

« Durante l'uso, la presa d'aria sul pannello deve essere mantenuta libera da ostruzioni.

« Conservare il prodotto in luogo asciutto.

* Questa pompa & dotata di una funzione di gonfiaggio automatico. Lasciarla collegata assicurandosi che la luce verde rimanga accesa
per mantenere il livello di pressione dell'aria desiderato.

DESCRIZIONE DELLE FUNZIONI DEI PULSANTI

Presa USB
Specifiche tecniche: USB-A DC 5V 1A; USB-C DC 5V 1A
La porta USB entra in funzione quando la pompa viene collegata alla presa di corrente.

Luce verde: Gonfiaggio completato, & stata raggiunta la pressione desiderata
La luce verde lampeggia lentamente: La pompa € accesa, oppure era stata spenta ed ora & stata ricollegata a una
fonte di alimentazione.

° Luce verde lampeggiante: Attenzione - non & stato possibile raggiungere la pressione impostata entro 5 minuti.
Luce blu: Gonfiaggio o sgonfiaggio in corso.
Luce blu lampeggiante: Sgonfiaggio manuale.

Sgonfiaggio manuale: Se il materasso non si sgonfia completamente, tenere premuto il pulsante di sgonfiaggio per
almeno 3 secondi per portare la pompa in modalita di sgonfiaggio manuale (con LED blu lampeggiante). Questa
modalita ha una funzione di autospegnimento dopo 30 secondi.

@ Sgonfiaggio automatico: Premere il pulsante di sgonfiaggio per 1.5 secondi.

RISOLUZIONE PROBLEMI

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

1. Controllare che non vi siano perdite d'aria e assicurarsi che
la valvola dell'aria sia chiusa. Scollegare e riavviare la

La pompa non & in grado di pompa dell'aria. -
gonfiare il materasso alla 2. Se il problema persiste, procedere allo sgonfiaggio manuale

. N o come indicato di seguito:
plresspneldelsmervata dopo pid * Premere e tenere%remuto il pulsante di sgonfiaggio per
di5 _mlnu_tl di funzionamento circa 3 secondi.
continuativo. « In alternativa, premere una volta il pulsante di sgonfiaggio
per aprire la valvola dell'aria presente nella pompa e quindi
sgonfiare il prodotto premendolo per far fuoriuscire I'aria.

La luce LED verde
lampeggia.




GEBRUIKERSHANDLEIDING

EXCLUSIEF ONTWORPEN VOOR LUCHTMATRASSEN
DUBBELE FUNCTIE: OPBLAZEN & LEEG LATEN LOPEN
Draagvermogen: 69160: 350 kg / 772 Ibs.

WAARSCHUWING

« Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, zijn servicevertegenwoordiger of gelijkaardig
gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.

« De motor kan slechts gedurende korte tijd worden gebruikt. Blaas slechts gedurende 5 minuten op en laat slechts gedurende
5 minuten leeglopen. Zorg ervoor dat de motorniet langer dan 5 minuten werkt.

« Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
mogelijkheden of gebrek aan ervaring en kennis, indien ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en de mogelijke gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reinigen en
gebruiksonderhoud mag niet door kinderen worden verricht zonder supervisie.

« Er zijn risico's wanneer u het artikel in de openlucht en/of in water gebruikt. Houd het uit de buurt van vuur.

« Inhoud: 1 luchtmatras, 1 opbergtas, reparatiepatch, handleiding

« Lees de instructies volledig en bewaar deze instructies. Houd dit boekje bij voor toekomstig gebruik. Indien de instructies missende
zijn, kijk ze dan na op de website. www.bestwaycorp.com

LET OP: Dit product is niet bedoeld voor commercieel gebruik. Enkel voor gebruik thuis.

LET OP: Tekeningen zijn alleen ter illustratie. Ze geven mogelijk niet het werkelijke product weer. Niet op schaal.

WEGDOEN

Elektrische producten mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Gelieve te recyclen waar faciliteiten aanwezig zijn.
Neem contact op met uw plaatselijke overheid of winkelier voor recycling advies.
mmmm Als het product niet meer gebruikt kan worden, snijd het dan in stukken en gooi het weg in overeenstemming met de richtlijnen
van de plaatselijke overheid. Gooi de verpakking zorgvuldig weg. Niet op de openbare weg gooien. Wees een goede burger
en gooi weg op een milieuvriendelijke manier.

TECHNISCHE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

« De ventilatieopening op het hoes moet tijdens het gebruik vrij van vuil gehouden worden.

« Het product moet op een droge plaats worden opgeborgen.

« Deze pomp heeft een automatische opblaasfunctie. Laat de pomp in het stopcontact steken en controleer dat het groene licht
aanstaat om het gekozen drukniveau te behouden.

KNOP FUNTIEBESCHRIJVINGEN

Specificatie: USB-A DC 5V 1A; USB-C DC 5V 1A
De USB-poort werkt wanneer de pomp in een stopcontact gestoken is.

Groen licht: Het opblazen is compleet, de gewenste luchtdruk is bereikt.

Groen licht knippert traag: De stroom is ingeschakeld of de stroom was uitgeschakeld en is nu weer aangesloten op
° een stroombron.

Groen licht knippert: Alarm - Kon de gewenste druk niet bereiken binnen 5 min.

Blauw licht: Opblazen of leeglopen.

Blauw licht knippert: Manueel leeglopen

Automatisch Leeglopen: Houdt de leeglopen knop ingedrukt voor 1,5 seconden.

Manueel Leeglopen: Indien de luchtmatras niet volledig leegloopt, houd dan de leeglopen knop minstens 3 seconden
lang ingedrukt om de pomp in de handmatige leegloopmodus te zetten (met knipperende blauwe LED), die een
automatische uitschakelfunctie van 30 seconden heeft.

PROBLEEMOPLOSSEN

PROBLEEM OORZAAK OPLOSSINGEN

1. Controleer of er lucht lekt, en dat het luchtventiel gesloten is.
Haal de pomp uit het stopcontact en start de luchtpomp
opnieuw op.

2. Indien het probleem zich blijft voordoen, laat het product dan
manueel leeglopen volgens deze stappen:

« Houdt de leeglopen knop ingedrukt voor 3 seconden.

« Of druk eenmaal op de leegloop knop om de luchtventiel in de
pomp te openen en laat het dan leeglopen door de lucht uit
het product te duwen.

Het groene LED-lampje De pomp kan de gewenste druk niet
flikkert. bereiken na 5 min. lang op te blazen.




MANUAL DE USUARIO

DISENADO EXCLUSIVAMENTE PARA COLCHONES DE AIRE
FUNCION DOBLE: INFLADO Y DESINFLADO
Carga maxima: 69160: 350 kg / 772 Ibs.

ADVERTENCIA

« Si el cable de alimentacién esta dafiado, debe ser sustituido por el fabricante, su servicio técnico o personal cualificado para
evitar riesgos.

» Motor de corta operacion. Inflar solo durante 5 minutos y desinflar solo durante 5 minutos. Asegurese de que el tiempo de
funcionamiento del motor no supere los 5 minutos.

« Este dispositivo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que se les haya dado supervisién o instruccién sobre
el uso del aparato de forma segura y comprendan los peligros que conlleva. Los nifios no deberan jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberan ser realizados por nifios sin supervision.

« El uso del articulo al aire libre y/o en el agua conlleva riesgos. Manténgalo alejado del fuego.

« Contenido: 1 colchén hinchable, 1 bolsa de almacenamiento, parche de reparacién, manual.

« Lea con atencion las instrucciones y guardelas. Conserve este manual para futuras consultas. Si falta algun dato, puede
consultarlo en la pagina web www.bestwaycorp.com

NOTA: Este producto no esta disefiado para uso comercial. Solo para uso doméstico.

NOTA: Los dibujos son a titulo ilustrativo. Pueden no reflejar el producto real. No estan a escala.

ELIMINACION

E: Los productos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica. Reciclelos en caso de que existan instalaciones
disponibles. Consulte a las autoridades locales o a su distribuidor si necesita mas informacién sobre reciclaje.
mmmm  Siya no utiliza el producto, reciclelo en cumplimiento de la normativa local. Deseche el embalaje de acuerdo con las normas
de reciclaje. No contamine. Sea un buen ciudadano y deseche la basura de forma ecoldgica y responsable.

INSTRUCCIONES TECNICAS DE SEGURIDAD

« La rejilla de ventilacién de la cubierta debe estar libre de suciedad durante el uso.

« El producto tiene que almacenarse en un lugar seco.

« Esta bomba tiene una funcién de auto-reinflado. Mantenga la bomba enchufada y asegurese de que la luz verde siga encendida para
mantener el nivel de presion de aire que elija.

DESCRIPCION DE LAS FUNCIONES DE LOS BOTONES

Puerto USB
Especificacion: USB-A CC 5V 1A; USB-C CC 5V 1A
El puerto USB funciona cuando la bomba esté enchufada a la toma de corriente.

Luz verde: Se ha completado la fase de inflado, se ha alcanzado la presion deseada.
Luz verde intermitente lenta: La unidad esta conectada o ha estado desconectada y se ha vuelto a conectar a una toma de

corriente.

° Luz verde intermitente: Aviso - No se ha podido alcanzar la presién deseada en 5 min.
Luz azul: Inflado o desinflado.
Luz azul intermitente: Desinflado manual.

Desinflado manual: Si el colchén de aire no se desinfla por completo, mantenga pulsado el botén de desinflado durante al
menos 3 segundos para que la bomba pase al modo de desinflado manual (con la luz LED azul intermitente), que tiene una
funcién de apagado automatico de 30 segundos.

@ Desinflado automatico: Pulse el botén de desinflado durante 1,5 segundos.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUCIONES

1. Compruebe si hay fugas de aire y aseglrese de que la valvula
de aire esta cerrada. Desenchufe y vuelva a poner en marcha
la bomba de aire.

. Si el problema persiste, desinfle el producto de forma manual
siguiendo estos pasos:

« Pulse el botén de desinflado y manténgalo pulsado durante
3 segundos.

+ O pulse el boton de desinflado una vez para abrir la valvula
de aire de la bomba y, a continuacién, desinfle el producto
apretando para que salga el aire.

N

La bomba no alcanza la presion
La luz verde parpadea. deseada después de inflar mas
de 5 min.




BRUGERVEJLEDNING

EKSKLUSIVT DESIGNET TIL LUFTMADRASSER
DOBBELTFUNKTION: OPPUMPNING OG TOMNING
Maks. belastning: 69160: 350 kg.

ADVARSEL

« Hvis forsyningsledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dennes tjenesteudbyder eller lignende kvalificerede
personer for at undga farer.

« Motor kun til korttidsbrug. Pump kun op i 5 minutter og deflatér kun i 5 minutter. Serg for, at motorens keretid pa intet tidspunkt
overstiger 5 minutter.

« Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og opefter og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i at bruge produktet pa en sikker made og forstar de farer, der er
forbundet med det. Barn ma ikke lege med produktet. Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden opsyn.

« Der er risici, nar du bruger artiklen i det fri og/eller i vand. Holdes vaek fra ild.

« Indhold: 1 luftmadras, 1 opbevaringstaske, reparationslap, brugervejledning.

« Laes instruktionerne helt igennem, og gem dem. Opbevar dette hzefte til fremtidig brug. Hvis der mangler en instruktion, kan du sege
efter den pa hjemmesiden. www.bestwaycorp.com

BEMZAERK: Dette produkt er ikke beregnet til kommerciel brug. Kun til husholdningsbrug.

BEMZAERK: Tegninger kun til illustrationsformal. Afspejler muligvis ikke det faktiske produkt. Ikke til skala.

BORTSKAFFELSE

hvor det er muligt. Kontakt de lokale myndigheder eller forhandleren om rad om genbrug.
Hvis produktet er slidt op, ber det klippes over og bortskaffes i henhold il lokal lovgivning. Bortskaf emballagen omhyggeligt og
med omtanke. Ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald. Vaer en god borger og bortskaf affald pa en miljgmaessig made.

E: Produkter med indbygget elektronik ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De skal indleveres til en genbrugsstation,
|

TEKNISKE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

« Luftventilen skal holdes fri for snavs under brug.

« Produktet skal opbevares pa et tort omrade.

« Denne pumpe har en automatisk genopblaesningsfunktion. Hold pumpen tilsluttet, og serg for, at det granne lys er teendt for at
opretholde det valgte lufttryksniveau.

BESKRIVELSER AF KNAPPERNES FUNKTIONER

USB-port
Specifikation: USB-A DC 5V 1A; USB-C DC 5V 1A
USB-porten fungerer, nar pumpen er sat i stikkontakten.

Gront lys: Oppumpningen er afsluttet, det gnskede tryk er naet.

Gront lys blinker langsomt: Strammen er teendt, eller den har vaeret slukket og er nu tilsluttet en stremkilde igen.
° Gront lys blinker: Alarm - Kunne ikke na det gnskede tryk inden for 5 min.

Blat lys: Oppustning eller temning.

Blat lys blinker: Manuel temning.

Manuel temning: Hvis luftmadrassen ikke er helt temt for luft, skal du holde temningsknappen nede i mindst 3 sekunder

Automatisk temning: Tryk pa temningsknappen i 1,5 sekunder.
@ for at seette pumpen i manuel temningstilstand (med blinkende bla LED), som har en 30-sekunders autosluk-funktion.

FEJLFINDING

PROBLEM ARSAG L@SNINGER

1. Tjek, om der lzekker luft, og serg for, at luftventilen er lukket.
Tag stikket ud, og start luftpumpen igen.
2. Hvis problemet fortseetter, skal du manuelt temme produktet
for luft ved at folge disse trin:
« Tryk pa temningsknappen, og hold den nede i 3 sekunder.
« Eller tryk én gang pa temningsknappen for at abne
luftventilen i pumpen, og tem derefter produktet for luft ved
at presse luften ud.

Pumpen kan ikke na det
Det grenne LED-lys blinker. enskede tryk efter at have
pumpet i over 5 minutter.




MANUAL DO PROPRIETARIO

EXCLUSIVAMENTE CONCEBIDO PARA COLCHOES INSUFLAVEIS
DUPLA FUNGAOQ: INSUFLAGAO E ESVAZIAMENTO
Carga max.: 69160: 350 kg / 772 Ibs.

ATENGAO

« Se o cabo de alimentag&o estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu agente de assisténcia técnica ou por
pessoas com qualificagdes semelhantes, de modo a evitar qualquer perigo.

« Ligue o motor durante um breve periodo apenas. Insufle durante 5 minutos apenas e remova o ar também durante 5 minutos.
Certifique-se de que o tempo de funcionamento do motor ndo ultrapasse os 5 minutos de cada vez.

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, motoras e
sensoriais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento, se estiverem conscientes das instrugdes de utilizagdo de forma
segura e dos perigos envolvidos, ou sob supervisdo. As criangas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengéo pelo
utilizador ndo deve ser realizada por criangas sem supervisao.

« Existem riscos quando utiliza este artigo no exterior e/ou na agua. Mantenha afastado do fogo.

« Contetido:1 colchdo de ar, 1 saco de arrumagéo, remendo, manual.

« Leia completamente as instrugdes e guarde-as. Guarde este folheto para referéncia futura. Se faltarem instrugdes, procure-as no sitio
Web. www.bestwaycorp.com

NOTA: Este produto néo se destina a utilizagédo comercial. Apenas para uso doméstico.

NOTA: Os desenhos destinam-se apenas a fins ilustrativos. Podem néo refletir o produto real. Nao estéo a escala.

ELIMINAGAO

E Os produtos elétricos ndo devem ser eliminados com o lixo doméstico. Por favor recicle onde houver instalagées. Verifique

com a sua autoridade local ou retalhista para recomendagdes de reciclagem.

mmm Caso o produto esteja fora de servigo, por favor corte-o e elimine-o de acordo com as normas locais. Elimine a embalagem
cuidadosamente. Nao descarte lixo no ambiente. Seja um bom cidad&o e elimine o lixo de forma ambientalmente consciente.

INSTRUCOES TECNICAS DE SEGURANCA

« A saida de ar na tampa deve ser mantida livre de detritos durante a utilizagéo.

« O produto deve ser armazenado em lugar seco.

« Esta bomba tem uma fungédo de auto-re-insuflagdo. Mantenha a bomba ligada a corrente e certifique-se de que a luz verde
esta acesa para manter o nivel de presséo de ar que escolheu.

DESCRIGOES DAS FUNGOES DOS BOTOES

Porta USB
Especificagao: USB-A DC 5V 1A; USB-C DC 5V 1A
A porta USB funciona quando a bomba esta ligada a tomada.

Luz verde: Insuflagdo completa, a pressdo desejada foi atingida.

Luz verde a piscar lentamente: A alimentacéo esté ligada, ou a alimentacgéo esteve desligada e esta agora novamente
° ligada a uma fonte de alimentagao.

Luz verde intermitente: Alarme - Nao foi possivel atingir a pressao pretendida no prazo de 5 min.

Luz azul: Insuflagao ou esvaziamento.

Luz azul intermitente: esvaziamento manual.

Esvaziamento automatico: Prima o botdo de esvaziamento durante 1,5 segundos.

Esvaziamento manual: Se o colchado insuflavel ndo estiver completamente vazio, mantenha premido o botao de
esvaziamento durante, pelo menos, 3 segundos para passar a bomba para o modo de esvaziamento manual (com LED
azul intermitente), que tem uma fungdo de desligamento automatico de 30 segundos.

SOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUGOES

1. Verifique se ha fugas de ar e certifique-se de que a valvula de ar
esta fechada. Desligue e volte a ligar a bomba de ar.
2. Se o problema persistir, esvazie manualmente o produto seguindo

A bomba nao consegue atingir a estes passos:
O LED verde pisca. pressao desejada depois de insuflar « Prima o boté&o de esvaziamento e mantenha-o premido durante
durante 5 minutos. 3 segundos.

+ Ou prima o botao de esvaziamento uma vez para abrir a valvula
de ar na bomba e, em seguida, esvazie empurrando o ar para
fora do produto.




ErXEIPIAIO XPHZTH

AMOKAEIZTIKA ZXEAIAZMENO T'lA KPEBATIA AEPOZ
AINAH AEITOYPTIA: ®OYZKQMA & ZEPOYZIKQMA
METIZTO ®OPTIO: 69160: 350 kg / 772 Ibs.

NPOEIAOMOIHZH

« ZE NMEPINTQZH MOY EINAI ®©APMENO TO HAEKTPIKO KAAQAIO, ©A MPEMEI NA ANTIKATAZTAGEI AMO TON KATAZKEYAZTH, TON
EKMPOZQMO EMIZKEYQN TOY KATAZKEYAZTH 'H KAMOIO APMOAIO ATOMO MPOKEIMENOY NA AMO®EYXOEI TYXON KINAYNOZ.

+ MOTEP MONO A BPAXYXPONH AEITOYPTIA. ®OYZKQZTE MONO TA 5 AENTA KAI ZE®OYZKQITE MONO lA 5 AEMTA. BEBAIQOEITE
OTI O XPONOZ AEITOYPTIAZ TOY MOTEP AEN ZEMEPNA TA 5 AEMNTA.

* H ZYZKEYH AYTH MMNOPEI NA XPHZIMOMOIHOEI AMO MAIAIA HAIKIAZ 8 ETON KAI ANQ KAI ANO ATOMA ME MEIQMENEZ ZQMATIKEZ,
AIZOHTHPIAKEZ 'H AIANOHTIKEZ IKANOTHTEZ 'H EAAEIWH EMMEIPIAZ KAI TNQZHZ, EAN TOYZ EXEI MAPAZXEOEI EMITHPHZH H
KAOOAHIHZH ZXETIKA ME TH XPHZH THZ ZYIKEYHZ ME AZ®AAH TPOMO KAI KATANOOYN TOYZ KINAYNOYZ MOY ENEXONTAI TA
MAIAIA AEN MPEMEI NA MAIZOYN ME TH ZYZKEYH. O KAGAPIZMOZ KAl H ZYNTHPHZH AEN MNPEMEI NA MPATMATOMMOIEITAI AMO
MNAIAIA XQPIZ ENMITHPHZH.

* YMAPXOYN KINAYNOI OTAN XPHZIMOIMOIEITE TO MPOION ETO YMAIOPO H/KAI TO NEPO. KPATHETE TO MAKPIA AMO ®QTIA.

« MEPIEXOMENA: 1 ®OYZKQTO XTPQMA, 1 ZAKOZ AMOOHKEYZHZ, EMIPAMMA EMIZKEYHZ, EFXEIPIAIO.

« AIABAZTE NAHPQZ TIZ OAHIIEZ KAI ®YAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ. ®YAAZTE AYTO TO EMXEIPIAIO A MEAAONTIKH XPHZH. EAN
TYXON XAZETE TIZ OAHTIEZ, MMOPEITE NA TIZ BPEITE ZTON IZTOTOMNO www.bestwaycorp.com

IHMEIQZH: TO MPOION AYTO AEN MPOOPIZETAI FA EMIMOPIKH XPHEH. MONO FIA OIKIAKH XPHEH.

IHMEIQZH: TA ZXEAIA MTAPEXONTAI MONO IA AOFOYZ AMEIKONIZHZ. MMOPEI NA MHN ANTATMOKPINONTAI £TO MPATMATIKO MPOION

KAINA MHN ANATONTAI ZTH ZQZTH KAIMAKA.

AMNOPPIYH

TA HAEKTPIKA MPOIONTA AEN MPETEI NA ATIOPPIMNTONTAI MAZI ME TA OIKIAKA ATTIOPPIMATA. MAPAKAAOYME ANAKYKAQETE OMOY
YNAPXOYN Ol ZXETIKEZ EFKATAZTAZEIZ. ENIKOINQNHZTE ME TIZ APMOAIEZ TOMIKEZ APXEZ 'H TON NMQAHTH ZAZ A OAHTIEZ KAl
ZYMBOYAEZ ANAKYKAQZHZ.

mmmm  EAN TO MPOION AEN XPHZIMOIMOIEITAI, MAPAKAAOYME KOWTE TO KAI ATIOPPIWTE ZYM®QNA ME TOYE TOMIKOYZ KANONIZMOYX.
AMOPPIWTE TH ZYZKEYAZIA ME MPOZOXH KAl ®PONTIAA. MH PYMAINETE. A NA EIZTE ENAZ KAAOZ MOAITHZ KAI NA
AMOPPINTETE TA AMTOPPIMMATA ME ENA ®IAIKO MPOZ TO MEPIBAAAON TPOIO.

TEXNIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ

* TA ANOITMATA EZAEPIZMOY TO NEPIBAHMA MPEMEI NA AIATHPOYNTAI EAEYOEPA AMO ZKOYTMIAIA KATA TH XPHZH.

+ TO MPOION @A MPEMEI NA ®YAALIETAI SE STEFNO MEPOS.

* AYTH H ANTAIA AIAGETEI MIA AEITOYPTIA AYTOMATOY EMANA®OYZKQMATOZ. AIATHPHZTE THN ANTAIA YNAEAEMENH ZTHN
MPIZA KAl BEBAIQOEITE OTI H MPAZINH AYXNIA EINAI ANAMMENH TIA NA AIATHPHOEI TO EMINEAO MNIEZHZ TOY AEPA TOY GA
EMIAE=ETE.

NEPIFPA®EZ KOYMMIOY AEITOYPIIAZ

OYPA USB
MNPOAIATPA®EZ: USB-A DC 5V 1A. USB-C DC 5V 1A
H ©YPA USB AEITOYPTEI OTAN H ANTAIA EINAI ZYNAEAEMENH ZTHN MPIZA.

USB=C

MPAZINH AYXNIA: TO ®OYZKQMA OAOKAHPQOHKE, ENITEYXOHKE H ENIOYMHTH MIEZH.
MPAZINH AYXNIA MOY ANABOZBHNEI APTA: H TPO®OAOZIA EINAI ENEPTOMOIHMENH 'H H TPO®OAOZIA HTAN
° AMNENEPTOMOIHMENH KAI TQPA EINAI ZANA YNAEAEMENH ZE MIA MHMH TPO®OAOZIAL.
MPAZINH AYXNIA MOY ANABOZBHNEIL: ZYNATEPMOX - AEN MMOPEZE NA EMITEYX@EI H ENIOYMHTH MIEXH ENTOZ 5 AEMTQN.
MMAE AYXNIA: ®OYZKQMA 'H ZEDPOYZKQMA.
MMAE AYXNIA MOY ANABOZBHNEI: XEIPOKINHTO ZE®OYZKQMA.

AYTOMATO ZE®OYZIKQMA: MIEZTE TO KOYMMI ZE®OYZKQMATOZ I'lA 1,5 AEYTEPOAENMTA.
XEIPOKINHTO ZE®OYZKQMA: AN TO ®OYZKQTO ZTPQMA AEN EXEI ZE®OYZKQZEI TEAEIQZ, MATHZTE TO KOYMMI

@ ZEPOYZKQMATOZ MNA TOYAAXIZTON 3 AEYTEPOAENTA, A METAIQIH THZ ANTAIAZ XTH AEITOYPTIA XEIPOKINHTOY
ZEPOYZKQMATOZ (ME TO MIMAE LED NA ANABOZBHNEI), TO OMOIO EXEI AYNATOTHTA AYTOMATHZ AMENEPIOMOIHZHE 30
AEYTEPOAENTON.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

MPOBAHMA AITIA AYZEIZ

1. EAEF'=TE AN YMNAPXEI AIAPPOH AEPA KAI BEBAIQOEITE OTI H
BAABIAA AEPA EINAI KAEIZTH. ANIOXYNAEZTE AMO THN
TPO®OAOZIA KAl ENANEKKINHZTE THN ANTAIA AEPA.

2. EAN TO NMPOBAHMA ZYNEXIZETAI, ZE®OYZKQETE TO NPOION
H NPAZINH AYXNIA LED gﬁw’éﬁg?mxﬁ?;ggﬁﬁgﬁiﬁ%o XEIPOKINHTA AKOAOY®ONTAZ TA EEHZ BHMATA:
ANABOZBHNEI. ®OYTKOMA A 5 AEMTA. * MATHZTE TO KOYMMI ZE®OYIKOMATOZ KAI KPATHITE

MATHMENO TA 3 AEYTEPOAENTA.

«'H MATHZTE TO KOYMII ZE®OYZKOMATOZ MIA ®OPATIANA
ANOIZETE TH BAABIAA AEPA STHN ANTAIA KAI TH ZYNEXEIA
ZEPOYIKQITE MIEZONTAZ TO NMPOION A NABIEI O AEPAS.




PYKOBO[ACTBO INOJIb3OBATEIA

CO3[AH CMELMANBHO AnA HAOYBHbIX MATPACOB
OBOMHASA ®YHKLIMOHANBHOCTb: HALLYBAHUE U COYBAHVE
Makc. Harpyaka: 69160: 350 kr (772 cyHTa)

BHUMAHUE

* B uensix GeaonacHocTu, Npu NMOBPEXAEHUN LUHYPa SMIEKTPONUTAaHUS!, €ro 3aMeHa [JOMXHa NPOBOANUTLCS NPON3BOANTENEM, B LIEHTpe
CEepBICHOTO 0BCIYXXMBAHUS UMW Xe APYrM NOA0GHBIM 0GPa3oM KBanUgULMPOBaHHbLIM NEPCOHANOM.

« [BuraTens npegHasHayeH TonbKo Ans KpaTKoBPeMEHHOM paboTbl. HakauuBaiite B Te4eHUe MakCcMyM 5 MUHYT 1 BbinyckaiTe BO3ayx
TOMBKO Ha MPOTSHKEHUN 5 MUHYT. YBeauTeck, YToGbl Bpemst paGoThl ABUraTens 3a OAUH CEaHC He NPeBbILIaeT 5 MUHYT.

« [laHHOe 13aenue MOXeT UCMOMNb30BaTbCA AeTbMI B BO3pacTe 8 NeT 1 cTaplue, a Takke NUamiu C orpaHinieHHbIMU (hr3ndeckumm,
CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHbBIMI BO3MOXHOCTSIMU NMGO NuLiaMy 6e3 COOTBETCTBYIOLLIMX HABBIKOB W OMbITa TOMLKO B TOM Crly4ae, eciu
OHU HaXoAATCS NOA MPUCMOTPOM WUNN NPOUHCTPYKTUPOBaHBI Ha NpeaMeT 6e30MacHoro UCMomnb30BaHNSA U3AENNA 1 OCO3HAKT
CBSI3aHHbIE C 3TVM ONacHOCTU. [leTsM 3anpeLaeTcs urpatb ¢ u3genuem. YncTky 1 nonb3oBaTenibCkoe 06CHyXMBaHUE 3anpeLLeHo
BbINOMHSATL AeTsiM 6e3 npucMoTpa.

* Vicnonb3oBaTh 3T0 U3AENM1e Ha OTKPLITOM BO3AyXE W (MN1) Ha BOAE PUCKOBAHHO. [lepXuTe U3aenue Ha yaaneHun ot orHsl.

« B komnnekT BxoAsAT: 1 HagyBHOM MaTpac, 1 cymMka Anst XpaHeHWsi, PEeMOHTHas 3annarta, PyKOBOACTBO MO MUCMOMb30BaHMIo.

* MpoYTUTE MHCTPYKLMM B NONTHOM 06beMe 1 coxpaHuTe ux. CoxpaHnuTe aTy GpoLuiopy A5 JanbHeLIEro Ncnonb3oBaHus B
CNpaBoYHbIX Liensix. ECnu neyaTHbIil 3k3eMNIsip MHCTPYKLWUK OTCYTCTBYET, HaliiuTe ee Ha BeG-caiiTe www.bestwaycorp.com

MPUMEYAHME. [laHHoe u3fenue He npeaHasHaveHo Af1s KOMMEPYECKOro UCMOsb30BaHUs. TOMbKO Ansi GbITOBOrO NPUMEHEHUS.

MPUMEYAHUE. YepTexun NpuBOASTCSH TONbKO AN unnocTpaum. OHU MOTyT OTNNYaThLCS OT (hakTUYECKOro U3aenus.

YepTexu He B macwiTabe.

YTUNU3ALNA

SJ'IBKTpOTeXHVNeCKMe wn3aenua sanpeLlaeTcsa yTunuanposatb C GbITOBLIM MyCOpOM. yTVIJ'IVISaLlMPO cneayeT oCyLecTBNATb

Ha NpeanpusTUsSIX No nepepaboTke OTXOAOB. [iNs NonyYeHust AOMOHUTENBLHON UHgOpMaLMK o nepepaboTke obpaTuTech k
[ro— MECTHbIM BfacTaM Unu K NpoAasLy nsgenuvs.

Ecnun usgenue BbIWNo 13 yI'IOTpeGJ'IeHVISI, paspexbre ero u yTI/IJ'IMSI/Ipyl)'ITe B COOTBETCTBUU C YKa3aHUAMU MyHULUNANbHbIX

BnacTen. YTUNuaupyiTe ynakoBKy akkypaTHO U BHUMaTenbHo. He MycopkTe. ByasTe 0TBETCTBEHHBLIM rpaXKaaHnHOM U

YTUNU3NPYIATE MYCOp, He 3arpsA3HAs OKPYXatoLLyio cpeay.

BAXHbIE MHCTPYKLUWUU MO TEXHUKE BE3OMACHOCTHU

« Bo Bpems 1Cnonb3oBaHusi BEHTUMNSLMOHHOE OTBEPCTUE Ha KOPMYCE HE AOMKHO BbiTb 3arpOMOXAEHO MyCOPOM.

* Viapenue OMKHO XpaHNTLCS B CYXOM NOMELLIEHWN.

« Hacoc nmeeT (byHKLMI0 aBTOMATUHECKOro NoAAepXaHns AaBneHns. He oTkniovaiTe Hacoc oT CeTv NUTaHus 1 yGeauTech B TOM,
YTO 3eNeHblil IHAMKATOP CBETUTCH B NOATBEPXAEHME obecneyerms BbIGpaHHOro BamMu AaBneHus BO3Ayxa.

OMUCAHUSA ®YHKLIMA KHOMOK

USB-nopt
TexHuueckue xapakrepuctuku: USB-A — 5 B nocT. Toka, 1 A; USB-C — 5 B nocT. Toka, 1 A
USB-nopT pa6oTaeT, korga Hacoc NoAKoYeH K po3eTke.

Foput 7 Top: Hapy 3aBepLLEHO, KenaemMoe AaBneHne AOCTUTHYTO.

3eneHblil UHAUKATOP MeANeHHO MuraeT: MTaHue BKIIIOYEHO, UNK NUTaHNe BbiNo OTKIIOYEHO W Tenepb CHOBA NOAKMIOYEHO.
° 3eneHblil UHAMKATOP MUraeT: ABapuiHbIi CUrHaNn — He y1anoch AOCTUYb HY)XXHOTO JABNEHNs! B TEHEHNE 5 MUHYT.

TFopuT cuHMIn MHAMKaTop: HagyBaHve unu caysaHue.

CuHwWiA HAMKaTop MuraeT: CayBaHe BpyUHyto.

ABTOMaTnyeckoe cayBaHue: HaxmuTe KHOMKY CAyBaHWs U yAepxXuBaiiTe ee B TeyeHne 1,5 cekyHa,.

CpayBaHue Bpy4Hyto: ECniv HayBHOW MaTpac He MoSIHOCTLIO CAYT, YAEPXKUBANTE KHOMKY CAYBaHWs He MeHee 3 CeKyHA,
4TOGbI NEPEKITIOUNTL HACOC B PEXUM PYYHOTO CAYBaHWS (C MUTaIoLLMM CUHUM CBETOAMOOM), KOTOPbI umeeT 30-CeKyHHYIo
(PYHKLMIO aBTOMATUHECKOTO BbIKITOHEHNS.

NMOWUCK N YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

HEWUCMPABHOCTb NPUYMHA CMOCOBbl YCTPAHEHUA

1. MpoBepbTe, HET NN yTeUKN Bo3Ayxa, U y6eauTech B TOM, YTO
BOSI:lyLIJHbIVI KnanaH 3akpbIT. OTKNtOYNTE OT CETU NUTaHUS N
nepesanycTuTe BO3ayLUHbI Hacoc.

Hacoc He mMoxeT goctuie 2. Ecnv npobnema He ycTpaHeHa, CayiTe W3Aenue BpyyHYto, BbINOMHUB
3eneHblii cBETOANOA MUTaET. XKenaemoro AasnexHus nocne creaylolume AeicTeus:
Ha/lyBaHWUsi B TEYEHNE 5 MUHYT. * HaxkmuTe KHOMKy CAyBaHUA W yaepK1BailTe ee B TedeHne 3 CekyHs.

* Vinn Haxxmu1Te KHOMKY CAlyBaHWUs OAMH pas, YTObbl OTKPbITH
BO3AYLUHBI KlanaH B Hacoce, a 3aTem BbiNyCTUTe BO3AYX,
BbIAABMB €ro 13 u3aenus.




PRIRUCKA PRO MAJITELE

SPECIALNE KONSTRUOVANO PRO NAFUKOVACI LUZKA
DUALNI FUNKCE: NAFUKOVANI A VYPOUSTENI
Max. zatizeni: 69160: 350 kg / 772 Ib.

UPOZORNENI

« V pfipadé poskozeni napajeciho kabelu je nutné, aby jej vyménil vyrobce, jeho servisni organizace nebo podobné kvalifikovana osoba.

« Motor je uréen pouze ke kratkodobému chodu. Nafukujte pouze 5 minut a vyfukujte také pouze 5 minut. Zajistéte, aby motor nikdy
nebyl v chodu déle nez 5 minut.

« Tento spotiebi¢ mohou pouZzivat déti star$i osmi let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo du$evnimi schopnostmi nebo
osoby nezku$ené a neznalé za predpokladu, Ze maji zajistény dohled nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani spotiebite a chapou
souvisejici rizika. Déti si nesmi hrat se spotfebicem. Déti nesméji provadeét ¢isténi a uzivatelskou udrzbu bez dozoru.

« PFi pouziti vyrobku ve venkovnich prostorach a ve vodé hrozi nebezpeci. NepribliZujte se s otevienym ohném.

« Obsah: 1 nafukovaci matrace, 1 tadka pro uloZeni, zaplata pro opravy, pfirucka.

« Pokyny si pozorné prectéte a ulozte. Ulozte si tuto pfirucku pro pozdéjsi potfebu. Pokud pokyny nemate, vyhledejte je na webu:
www.bestwaycorp.com

POZNAMKA: Tento produkt neni uréen ke komerénimu vyuziti. Pouze pro pouziti v domacnosti.

POZNAMKA: Vyobrazeni maji pouze ilustraéni charakter. Nemusi zobrazovat dany produkt. Bez méfitka.

LIKVIDACE

E Elektrické vyrobky se nesmi vyhazovat do komunalniho odpadu. Kde k tomu existuji pfisluSna zafizeni, recyklujte je. Rady

ohledné mozZnosti recyklace vam poskytnou mistni organy nebo prodejce vyrobku.

mmmm  Pokud produkt likvidujete, prestfihnéte ho a likvidujte podle mistnich predpist. Obal opatrné a dukladné zlikvidujte.
Nevyhazujte do smésného odpadu. Odpovédny ob¢an likviduje odpad ekologicky.

TECHNICKE BEZPECNOSTNi POKYNY

« Pfi pouzivani nesmi byt ventilaéni otvor na krytu zanesen necistotami.

« Produkt skladujte v suchu.

« Tato pumpa je vybavena funkci automatického dofukovani. Aby zlstal zachovan zvoleny tlak, nechte pumpu pfipojenou k
napdjeni a ujistéte se, Ze sviti zelena kontrolka.

POPIS FUNKCI TLACITEK

Port USB
Technické udaje: USB-A 5 Vss/1 A; USB-C 5 Vss/1 A
Port USB funguje, kdyz je pumpa zapojena do zasuvky.

USB=0)

Zelena kontrolka: Nafukovani dokonéeno, bylo dosazeno pozadovaného tlaku.

Zelena kontrolka pomalu blika: Napdjeni je zapnuté, nebo bylo vypnuté a nyni se znovu pfipojuje ke zdroji napajeni.
° Zelena kontrolka blika: Vystraha — v dobé do 5 minut nelze dosahnout poZzadovaného tlaku.

Modra kontrolka: Nafukovani nebo vyfukovani.

Modra kontrolka blika: Ruc¢ni vyfukovani.

Rucéni vyfukovani: Pokud neni lehatko zcela vyfouknuté, podrzte tlacgitko vyfukovani po dobu alespori 3 sekund, aby pumpa

@ Automatické vyfukovani: Stisknéte tlacitko vyfukovani po dobu 1,5 sekundy.
presla do stavu ruéniho vyfukovani (modra kontrolka blika). Tento stav se automaticky vypne po 30 sekundéach.

RESENI POTIZi

PROBLEM PRICINA RESENI

1. Zkontrolujte, zda neunika vzduch, a ujistéte se, Ze je
vzduchovy ventil uzavieny. Odpojte pumpu od napajeni a
potom ji znovu spustte.
. Pokud problém pretrvava, ruéné vyfouknéte vyrobek podle
téchto kroku:
« Stisknéte tlacitko vyfukovani a podrzte ho 3 sekundy.
« Nebo jednim stisknutim tlacitka vyfukovani oteviete vzduchovy
ventil v pumpé a potom vyfouknéte vyrobek vytlacenim vzduchu.

Po nafukovani del$im nez 5 minut
Zelena kontrolka blika. nemuze pumpa dosahnout
pozadovaného tlaku.

N




BRUKERHANDBOK

EKSKLUSIVT DESIGNET FOR LUFTSENGER
DOBBELTFUNKSJON: INFLASJON OG DEFLASJON
Maks belastning: 69160: 350 kg / 772 Ibs.

ADVARSEL

« Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes av produsenten, dennes serviceagent eller tilsvarende kvalifiserte personer for
aunnga fare.

« Motor kun for kortvarig bruk. Blas opp kun i 5 minutter og tem i kun 5 minutter. Sgrg for at motoren ikke gar i mer enn
5 minutter om gangen.

« Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og personer med redusert fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og
kunnskaper hvis de holdes under tilsyn og gis veiledning eller instruksjoner angaende bruken av apparatet pa en trygg mate og forstar
farene som er involvert. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold av brukeren skal ikke gjeres av barn uten tilsyn.

« Det er ingen risikoer nar du bruker artikkelen utenders og/eller som vannenhet. Skal holdes unna brann.

« Innhold: 1 luftmadrass, 1 oppbevaringspose, reparasjonslapp, handbok.

« Les instruksjonene fullstendig og oppbevar dem. Oppbevar dette heftet for fremtidig bruk. Hvis instruksjonen mangler, sgk den pa
nettsiden. www.bestwaycorp.com

MERK: Dette produktet er ikke laget for kommersiell bruk. Kun husholdningsbruk.

MERK: Tegningene er kun for illustrasjonsformal. De gjenspeiler kanskje ikke det faktiske produktet. Ikke etter skala.

KASSERING

Elektriske produkter skal kasseres i husholdningsavfallet. Resirkuler hvis anlegg for dette eksisterer. Sjekk med din lokale
myndighet eller forhandler for rad om gjenvinning.

mmmm Hvis produktet skal kastes skal de skjeeres opp og kastes i henhold til lokale forskrifter. Kast emballasjen i riktig
avfallsbeholder. Kast ikke sgppel i naturen. Seppel skal kastes pa ansvarlig, miljgvennlig mate.

TEKNISKE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

« Luftventilen pa trekket ma holdes fritt for fremmedlegemer under bruk.

« Produktet méa oppbevares pa et tert sted.

« Denne pumpen har en automatisk oppblasningsfunksjon. Hold pumpen plugget inn og pass pa at det granne lyset er pa for &
opprettholde lufttrykknivaet du velger.

BESKRIVELSE AV KNAPPFUNKSJON

USB-port
Spesifikasjon: USB-ADC5V 1 A;USB-CDC5V 1A
USB-porten fungerer nar pumpen er koblet til stikkontakten.

Grent lys: Oppblasningen er fullfert, ensket trykk er nadd.

Grent lys blinker sakte: Strammen er pa, eller strammen har veert av og er na koblet til en stremkilde igjen.
° Gront blinkende lys: Alarm - Kunne ikke na @nsket trykk innen 5 min.

Blatt lys: Oppblasing eller lufting.

Blatt blinkende lys: Temmes manuelt.

Manuell temming: Hvis luftsengen ikke temmes helt, hold nede tammeknappen i minst tre sekunder for & sla pumpen inn i

@ Automatisk deflasjon: Trykk og hold temmeknappen i 1,5 sekunder.
manuell temmingsmodus (med blinkende bla LED), som har en 30-sekunders automatisk avstengingsfunksjon.

FEILSGKING

PROBLEM ARSAK LOSNINGER

1. Sjekk om luft lekker, og serg for at luftventilen er lukket. Plugg ut
og start luftpumpen igjen.
. Hvis problemet vedvarer, ma du temme produktet manuelt ved &
folge disse trinnene:
« Trykk pa temmeknappen og hold inne i tre sekunder.
« Eller trykk én gang pa temmeknappen for a apne luftventilen i
pumpen og tem deretter luften ved a trykke luften ut av produktet.

N

Pumpen kan ikke na gnsket trykk

Den grenne LED-en blinker. PR .
etter oppblasing i over fem min.




BRUKSANVISNING

EXKLUSIVT KONSTRUERAD FOR LUFTMADRASSER
DUBBELFUNKTION: UPPBLASNING & TOMNING
Max belastning: 69160: 350 kg

VARNING

+ Om elkabeln &r skadad méaste den bytas ut av tillverkaren, dess serviceombud eller liknande behériga personer, for att undvika fara.

« Anvand endast motorn under en kort tid. Blas endast upp i 5 minuter och tém endast i 5 minuter. Forsakra dig om att motorn inte
anvands langre an 5 minuter.

« Denna produkt kan anvéndas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap, om de har fatt tillsyn eller instruktioner om hur produkten ska anvéndas pa ett sakert satt och forstar
de risker som finns. Barn far inte leka med produkten. Rengéring och anvéndarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

« Det finns risker nar du anvander artikeln utomhus och/eller i vatten. Férvaras atskilt fran eld.

« Innehall: 1 luftmadrass, 1 forvaringsvéska, reparationslapp, bruksanvisning.

« Las instruktionerna fullstandigt och spara dessa instruktioner. Spara detta hafte fér framtida referens. Om instruktion saknas, s6k
den pa hemsidan. www.bestwaycorp.com

OBS: Denna produkt ar inte avsedd fér kommersiellt bruk. Endast for hushallsbruk.

OBS: Ritningarna ar endast illustrativa. De kanske inte visar den aktuella produkten. Ej skalenliga.

AVFALLSHANTERING

Elektroniska produkter ska inte kastas tillsammans med hushallsavfall. Ldmna in till en atervinningscentral. Kontrollera med din
lokala myndighet eller aterforsaljare angaende atervinning.

mmm Om produkten inte anvands ska du klippa den och kassera den enligt ditt lokala rad. Kassera férpackningen forsiktigt och
eftertdnksamt. Skrépa inte ner. Att vara en god medborgare och géra sig av med skrap pa ett miljévanligt satt.

TEKNISKA SAKERHETSINSTRUKTIONER

« Luftventilen pa locket ska hallas fritt fran skrép under anvandningen.

« Produkten maste forvaras pa torr plats.

« Den har pumpen har en automatisk ateruppblasningsfunktion. Hall pumpen inkopplad och se till att den gréna lampan lyser for att
bibehalla den lufttrycksniva som du véljer.

BESKRIVNING AV KNAPPARNAS FUNKTION

USB-port
Specifikation: USB-A DC 5V 1A; USB-C DC 5V 1A
USB-porten fungerar nar pumpen &r ansluten till vagguttaget.

Gront ljus: Uppblasningen &r klar, 6nskat tryck har uppnatts.

Gront ljus blinkar langsamt: Strémmen &r pa, eller sa har strémmen varit avstangd och &r nu ater ansluten till en stromkalla.
° Gron lampa blinkar: Larm - Kunde inte na énskat tryck inom 5 min.

Blatt ljus: Uppblasning eller tomning.

Blétt ljus blinkar: Manuell témning.

@ Automatisk tomning: Tryck pa tdmningsknappen i 1,5 sekunder.

Manuell témning: Om luftmadrassen inte tdms helt, hall in témningsknappen i minst 3 sekunder for att vaxla pumpen till
manuellt tdmningslége (med blinkande bla LED), som har en 30 sekunders automatisk avstangningsfunktion.

FELSOKNING

PROBLEM ORSAK LOSNINGAR

1. Kontrollera om luft I&cker ut och se till att luftventilen ar stangd.
Koppla ur och starta om luftpumpen.
2. Om problemet kvarstar ska du manuellt tomma produkten pa luft
genom att folja dessa steg:
« Tryck pa tomningsknappen och hall den intryckt i 3 sekunder.
« Eller tryck en gang pa témningsknappen for att 6ppna luftventilen i
pumpen och tém sedan produkten pa luft genom att trycka ut luften.

Pumpen kan inte na énskat tryck

Den grona LED-jjus blinkar. efter att ha pumpats i 5 minuter.




OMISTAJAN KASIKIRJA

SUUNNITELTU AINOASTAAN ILMAPATJAKAYTTOON
KAKSITOIMINEN: TAYTTO JA TYHJENNYS
Maksimikuorma: 69160: 350 kg (772 Ibs)

VAROITUS

« Ainoastaan valmistaja, valmistajan huoltokumppani tai muu vastaava pateva henkild voi vaihtaa vahingoittuneen verkkojohdon.

« Moottori on vain lyhytaikaiseen kayttéon. Puhalla tdyteen 5 minuutin ajan ja tyhjenna ilmaa 5 minuutin ajan. Varmista, ettd moottorin
kayntiaika ei ylitd 5 minuut tia kerrallaan.

- Tata laitetta saa kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilta
puuttuu kokemus ja taidot, mikali heité on neuvottu ja ohjeistettu laitteen kayttoon turvallisella tavalla ja he ymmartavat siihen liittyvat
vaarat. Laitetta ei ole tarkoitettu lasten leikkeihin. Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa tuotetta ilman valvontaa.

« Tuotteen kayttdon ulkotiloissa ja/tai vedessa liittyy riskeja. Pida tuote poissa avotulen lahelta.

« Sisaltd: 1 iimapatja, 1 sailytyslaukku, korjauspaikka, kayttéopas.

« Lue kaikki ohjeet ja sailytd ne. Sailyta taméa ohjekirja vastaisuuden varalle. Jos havitét ohjekirjan, voit etsiad sen sivustolta osoitteessa
www.bestwaycorp.com

HUOMAUTUS: Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttdon. Vain kotitalouskayttéon.

HUOMAA: Piirrokset on tehty vain havainnollistamistarkoitu ksessa. Ne voivat poiketa todellisesta tuotteesta.

Piirrokset eivat ole mittakaavassa.

HAVITTAMINEN

Sahkolaitteita ei tule havittda kotitalousjatteen mukana. Vie laite asianmukaiseen kerdys- ja kierratyspisteeseen.
Tarkista kierratysohjeet paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

mmmm JOs tuote on epakunnossa, pilko se ja havité paikallisten sdaddsten mukaisesti. Havité pakkaus huolella ja ajatuksella.
Ala roskaa. Ole kunnon kansalainen ja havité roskat ympéristdystavallisesti.

TEKNISET TURVALLISUUSOHJEET

« Kannen ilmaventtiili tulee pitaa kayton aikana vapaana roskista.

« Tuotetta tulee sailyttaa kuivassa paikassa.

« Pumpussa on automaattinen uudelleentayttétoiminto. Jotta valitsemaasi iimanpaineen tasoa yllapidetaan, pida pumpun pistoke
pistorasiassa ja varmista, etté vihrea valo palaa.

PAINIKKEIDEN TOIMINTOJEN KUVAUKSET

USB-portti
Tekniset tiedot: USB-A tasavirta 5V 1 A; USB-C tasavirta5V 1 A
USB-portti toimii, kun pumppu on kytketty pistorasiaan.

Vihrea valo: Taytté valmis, haluttu paine on saavutettu.

Vihrea valo vilkkuu hitaasti: Virta on paalla tai virta oli poissa paalta, mutta tuote on nyt kytketty uudelleen pistorasiaan.
° Vihrea valo vilkkuu: Halytys — haluttua painetta ei saavutettu 5 minuutissa.

Sininen valo: Taytto tai tyhjennys kdynnissa.

Sininen valo vilkkuu: Manuaalinen tyhjennys kaynnissa.

Manuaalinen tyhjennys: Jos ilmapatja ei tyhjene kokonaan, pida tyhjennyspainiketta painettuna vahintaan 3 sekunnin
ajan siirtadksesi pumpun manuaaliseen tyhjennystilaan (sininen LED-valo vilkkuu). Toiminto sammuu automaattisesti
30 sekunnin kuluttua.

@ Automaattinen tyhjennys: Pida tyhjennyspainiketta painettuna 1,5 sekunnin ajan.

VIANETSINTA

ONGELMA URSACHE RATKAISUT

1. Tarkista mahdolliset iimavuodot ja varmista, etta
ilmaventtiili on suljettu. Irrota johto pistorasiasta ja
L i Pumppu ei ole saavuttanut haluttua Kaynnista pu.mppu uude.lleer.l.. et .
Vihrea LED vilkkuu. . " . PR 2. Jos ongelma jatkuu, tyhjenna tuote manuaalisesti seuraavasti:
painetta yli 5 minuutin tayttamisen jalkeen. I L . S
« Pida tyhjennyspainiketta painettuna 3 sekunnin ajan.
« Paina tyhjennyspainiketta kerran avataksesi pumpun
ilmaventtiilin ja tyhjenna tuote sitten painamalla ilma ulos.




PRIRUCKA POUZIVATELA

SPECIALNE NAVRHNUTE PRE NAFUKOVACIE MATRACE
DUALNA FUNKCIA: NAFUKOVANIE A VYFUKOVANIE
Max. zatazenie: 69160: 350 kg / 772 Ib

UPOZORNENIE

« Pokial je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit' vyrobca, jeho servisny zastupca ¢i podobne kvalifikované osoby, aby sa zabranilo
rizikam.

« Motor je treba pouzivat iba v kratkych intervaloch. Nafukujte iba 5 mintt a vyfukujte iba 5 mintt. Zabezpecte, aby motor naraz nebezal
dlhSie ako 5 minut.

« Tento vyrobok mozu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak st pod dozorom alebo ak im boli poskytnuté pokyny tykajlce sa bezpe¢ného pouzivania
vyrobku a chapu suvisiace rizika. Deti sa nesmu hrat s tymto vyrobkom. Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

« Existuju riziké spojené s pouzivanim tohto vyrobku na otvorenom priestranstve a/alebo vo vode. Uchovavajte ho mimo dosahu oha.

« Obsah:1 nafukovaci matrac, 1 skladovacia taska, zaplata na opravu, navod.

« Tieto pokyny si starostlivo precitajte a odlozte ich. Tuto brozurku si odlozte pre budtce potreby. Ak chyba navod, vyhladajte ho na webovej
stranke www.bestwaycorp.com

POZNAMKA: Tento vyrobok nie je uréeny na komeréné pouzitie. Je uréeny iba na pouzitie v domacnosti.

POZNAMKA: Obrazky sliZia len na ilustradné ugely. Mozu sa odliSovat od skuto&ného vyrobku. Nie st podra mierky.

LIKVIDACIA

Elektrické zariadenia by sa nemali likvidovat' spolu s domovym odpadom. Prosim, recyklujte tam, kde existuju zariadenia na
recyklaciu. Ohladom poradenstvo v oblasti recyklacie sa obratte na miestny Urad alebo svojho predajcu.

mmmm Ak vyrobok dosluzil prereZte ho a zlikvidujte podia miestnych predpisov. Balenie starostlivo a ohladuplne zlikvidujte.
Nevyhadzujte do odpadkov. Budte riadnym ob&anom a likvidujte odpad spésobom, ktory je bezpe€ny pre Zivotné prostredie.

TECHNICKE BEZPECNOSTNE POKYNY

« Vzduchovy ventil na kryte je treba vZdy pred pouZzitim oistit od necistot.

« Zariadenie sa musi skladovat na suchom mieste.

« Tato pumpa ma funkciu automatického dofukovania. Pumpu nechajte zapojenu do zasuvky a skontrolujte, ¢i zelena kontrolka svieti,
aby sa udrziavala vami zvolena Uroven tlaku vzduchu.

OPIS FUNKCIE TLACIDIEL

USB port
Specifikacia: USB-ADC 5V 1 A; USB-CDC5V 1A
USB port funguije, ked je pumpa zapojena do zasuvky.

Zelena kontrolka: Nafukovanie je dokonéené, dosiahol sa pozadovany tlak.

Zelena kontrolka blika pomaly: Napajanie je zapnuté alebo bolo vypnuté a teraz je znova pripojené k zdroju napéajania.
° Zelena kontrolka blika: Vystraha — pozadovany tlak sa nepodarilo dosiahnut do 5 minut.

Modra kontrolka: Nafukovanie alebo vyfukovanie.

Modra kontrolka blika: Manualne vyfukovanie.

Automatické vyfukovanie: Stlacte tla¢idlo vyfukovania na 1,5 sekundy.

@ Manualne vyfukovanie: Ak nie je nafukovaci matrac Uplne vyfuknuty, podrzte tlagidlo vyfukovania aspori 3 sekundy. Pumpa
sa tak prepne do rezimu manuélneho vyfukovania (modra LED kontrolka blikd), ktory mé funkciu automatického vypnutia po
30 sekundach.

RIESENIE PROBLEMOV

PROBLEM PRICINA RIESENIA

1. Skontrolujte, ¢i neunika vzduch, a uistite sa, Ze vzduchovy ventil
je uzavrety. Vzduchovi pumpu odpojte, potom ju zapojte a

. . , znova ju spustite.

Pumpa nemoze dosiahnut 2. Ak problém pretrvava, vyrobok vyfuknite manuaine podia

Zelena kontrolka blika. pozadovany tlak po nafukovani nasledujucich krokov:

dihom ako 5 minut. « Stlacte tlacidlo vyfukovania a podrzte ho 3 sekundy.

« Pripadne stlacte jedenkrat tlacidlo vyfukovania, aby ste otvorili
vzduchovy ventil v pumpe, a potom vyrobok vyfuknite
vytla¢enim vzduchu z neho.




INSTRUKCJA OBSLUGI

ZAPROJEKTOWANE WYLACZNIE DO £ OZEK DMUCHANYCH
PODWOJNA FUNKCJA: POMPOWANIE | SPUSZCZANIE POWIETRZA
Maksymalne obcigzenie: 69160: 350 kg / 772 Ibs.

OSTRZEZENIE

« Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, aby unikngé zagrozenia musi zosta¢ wymieniony przez producenta, jego
przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowang osobe.

« Silnik przeznaczony tylko do pracy krétkotrwatej. Pompowac tylko przez 5 minut i spuszcza¢ powietrze tylko przez 5 minut.
Upewnij sie aby czas pracy silnika nie przekroczyt 5 minut.

« To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub bez do$wiadczenia i wiedzy, jesli znajdujg sie pod nadzorem lub sg poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie mogg bawi¢ sie
urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

« Istnieje ryzyko zwigzane z uzytkowaniem produktu na otwartej przestrzeni i/lub w wodzie. Trzymac z dala od ognia.

« Zawartos¢: 1 materac dmuchany, 1 torba do przechowywania, fatka naprawcza, instrukcja.

« Przeczytaj instrukcje w catosci i zachowaj je. Zachowaj tg broszure na przyszios¢. Jesli brakuje instrukcji, wyszukaj jg na
stronie internetowej. www.bestwaycorp.com

UWAGA: Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego. Wytacznie do uzytku domowego.

UWAGA: Rysunki majg tylko charakter ilustracyjny. Mogg odbiega¢ od wtasciwego produktu. Wymiary na rysunku nie sg

wymiarami rzeczywistymi.

UTYLIZACJA

Zuzytych produktéw elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi. Sprzet elektryczny i elektroniczny

zawiera substancje, ktére w przypadku braku wtasciwego recyklingu moga by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia i Srodowiska.

Zuzyty produkt oddaj do miejsca zajmujgcego sie recyklingiem. Skontaktuj sig z lokalnymi wtadzami lub sprzedawcag w celu
— uzyskania porady na temat recyklingu.

Jezeli produkt zakonczyt swojg zywotnos$¢, potnij go i zutylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami sktadowania odpadéw. Ostroznie

i starannie zutylizuj opakowanie. Nie $mie¢. BadZ dobrym obywatelem i utylizuj odpady w sposéb bezpieczny dla $rodowiska.

TECHNICZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

« Otwor wentylacyjny na pokrywie powinien by¢ wolny od zanieczyszczen podczas uzytkowania.

« Urzadzenie nalezy przechowywaé¢ w suchym miejscu.

« Ta pompa ma funkcje automatycznego ponownego pompowania. Pozostaw pompe podtgczong i upewnij sig, ze $wieci sie zielone
$wiatto, aby utrzymac¢ wybrany poziom ci$nienia powietrza.

OPISY FUNKCJI PRZYCISKOW

port USB
Specyfikacja: USB-A DC 5V 1A; USB-C DC 5V 1A
Port USB dziata, gdy pompa jest podtgczona do gniazdka.

Zielone swiatto: Inflacja zakoriczona, pozgdane ci$nienie zostato osiggniete.
igaj powoli ziel Swiatto: Zasilanie jest wigczone lub zasilanie zostato wytgczone i jest teraz ponownie podtaczone
° do zrodta zasilania.
Migajace zielone swiatto: Alarm - Nie udato si¢ osiggng¢ zadanego cisnienia w ciggu 5 minut.
Niebieskie swiatto: Pompowanie lub spuszczanie powietrza.
Niebieskie Swiatto: Reczne spuszczanie powietrza.

AL yczne spl ie powietrza: Naci$nij przycisk spuszczania powietrza przez 1.5 sekundy.

Reczne spuszczanie powietrza: Jesli materac dmuchany nie jest catkowicie oprézniony, przytrzymaj przycisk spuszczania
powietrza przez co najmniej 3 sekundy, aby przetaczy¢ pompe w tryb recznego spuszczania powietrza (z niebieskg diodg
LED), ktéry ma 30-sekundowg funkcje automatycznego wytgczania.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIA

1. Sprawdz, czy powietrze nie wycieka i upewnij sie, ze zawor powietrza
jest zamknigty. Odtacz i ponownie uruchom pompe powietrza.
. Jedli problem nie ustgpi, recznie spus¢ powietrze z produktu, wykonujac
nastepujace czynnosci:
« Naci$nij przycisk spuszczania powietrza i przytrzymaj przez 3 sekundy.
« Lub naci$nij raz przycisk spuszczania powietrza, aby otworzy¢ zawér
powietrza w pompce, a nastgpnie spus¢ powietrze wyciskajac
powietrze z produktu.

N

Pompka nie moze osiggnac¢
zadanego ci$nienia po pompowaniu
powyzej 5 minut.

Zielone $wiatto
LED miga.
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HASZNALATI UTMUTATO

KIZAROLAG LEGAGYAKHOZ KESZULT
KETTOS FUNKCIO: FELFUJAS ES LEERESZTES
Maximalis terhelés: 69160: 350 kg (772 font)

FIGYELMEZTETES

« Ha a késziilék kabele megsériilt, a gyarté vagy hasonléan szakképzett személy altal ki kell cseréltetni, a baleset

elkeriilésének érdekében.

« Csak révid ideig hasznalja a motort. Csak 5 percig végezze a felfujast, és a leeresztést is csak 5 percig. Ugyeljen arra, hogy a

motort ne hasznélja egyhuzamban 5 percnél tovabb.

« Ez a készlilék 8 éves kortol hasznalhato, illetve a fizikailag, érzékszervileg vagy szellemileg korlatozott, tovabba a kelld

tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezd személyek a késziiléket csak felligyelet mellett, vagy a késziilék biztonsagos

hasznalataval kapcsolatos ismeretek megszerzését és a jarulékos veszélyek megértését kovetéen hasznalhatjak. A gyermekek

nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és felhasznal6 altal végzendd karbantartast gyermekek csak felligyelettel végezhetik.

« A termék szabadban és/vagy vizben valo hasznalata veszélyes lehet. Tartsa tavol a tliztdl.

« Tartalom: 1 db felfGjhaté matrac, 1 db tarolozsak, javitdtapasz, kézikdnyv.

« Olvassa el az utasitasokat teljes mértékben, és 6rizze meg azokat. Tegye félre ezt a kézikdnyvet, hogy a jovében barmikor
belenézhessen. Ha hianyzik valamilyen utasitas, keresse meg a webhelyen: www.bestwaycorp.com

MEGJEGYZES: Ezt a terméket nem kereskedelmi hasznalatra tervezték. Csak otthoni hasznalatra.

MEGJEGYZES: Az abrak csak illusztracios célokat szolgalnak. Nem feltétlentil az eredeti terméket mutatjak be. A méretaranyok a

valdditol eltérhetnek.

ARTALMATLANITAS
Az elektromos termékek nem képezhetik a haztartasi hulladék részét. Elien az Gjrahasznositas lehetéségével, ha
elérhetéek a megfeleld létesitmények. Az Ujrahasznositasra vonatkozé tanacsok tekintetében tajékozodjon az
—_—

onkormanyzatnal vagy a forgalmazonal.
Ha a terméket tobbé mar nem lehet hasznalni, vagja szét, és artalmatlanitsa a helyi énkormanyzat eléirasai szerint.

A csomag artalmatlanitasat évatosan és gondosan végezze. Ne szemeteljen. Felel6s allampolgarként a szemét
artalmatlanitasat kornyezetbarat médon tegye.

MUSZAKI BIZTONSAGI UTASITASOK
« A burkolaton 1évé levegényilasokat a haszndlat soran tartsa tormelékektdl mentesen.

« A terméket szaraz helyen kell tarolni.
« A szivattyu automatikus Gjrafelfujasi funkcidval rendelkezik. A kivalasztott Iégnyomas allandé értéken tartasa érdekében, kérjik, tartsa

a szivattyut halézati aram alatt, és gy6z6djon meg arrol, hogy a zold fény vilagit.

GOMBFUNKCIOK LEIRASA

USB-port
Leiras: USB-ADC 5V, 1A;USB-CDC5V, 1A
Az USB-port akkor miikédik, amikor a szivattyt be van dugva az aljzatba.

Zold fény vilagit: A felfujas kész, a kivant nyomas elérve;

Zo6ld fény lassan villog: Az aramellatas be van kapcsolva, vagy az aramellatas ki volt kapcsolva, és most Ujra csatlakozik
° egy aramforrashoz.

Zo6ld fény villog: Riasztas — A kivant nyomas nem érheté el 5 percen beliil.

Kék fény vilagit: Felfujas vagy leeresztés folyamatban.

Kék fény villog: Kézi leeresztés folyamatban.

Automata leeresztés: Tartsa 1,5 masodpercig lenyomva a leeresztés gombot.

Kézi leeresztés: Ha a légagy nincs teljesen leeresztve, tartsa legalabb 3 masodpercig lenyomva a leeresztés gombot, mire
a szivattyu kézi leeresztés lizemmddba kapcsol (a kék LED villogni fog), ami 30 masodperces automatikus kikapcsolasi
funkciéval rendelkezik.

HIBAELHARITAS

PROBLEMA OK MEGOLDASOK

1. Ellenérizze, hogy nem szivarog-e valahol a levegé, és
gy6z6djon meg arrdl, hogy a légszelep zarva van. Vélassza le,
majd inditsa Ujra a levegészivattyut.

A szivattyu 5 percnél hosszabb . Ha a probléma tovabbra is fennall, kérjik, eressze le kézileg a

Azold LED villog. felfujas utan sem tudja elérni a kivant terméket a kdvetkezd lépések szerint:

« Tartsa 3 masodpercig lenyomva a leeresztés gombot.

« Vagy nyomja meg egyszer a leeresztés gombot a szivattyt

levegészelepének kinyitdsahoz, majd a leengedéshez kézzel
nyomja ki a levegét a termékbdl.

N

nyomast.




IPASNIEKA ROKASGRAMATA

1ZSTRADATS TIKAI GAISA GULTAM
DIVAS FUNKCIJAS: PIEPUSANA UN GAISA IZLAISANA
Maksimala slodze: 69160: 350 kg / 772 marc.

BRIDINAJUMS

« Ja stravas vads ir bojats, raZotajam, ta servisa parstavim vai lidzigi kvalificétai personai tas ir janomaina, lai neraditu apdraudé&jumu.

« Dzingjs paredzéts tikai Tslaicigai darbinasanai. Piepdtiet tikai 5 minttes un izlaidiet gaisu tikai 5 minates. Parliecinieties, ka dzinéja
darbibas laiks viena reizé neparsniedz 5 mindtes.

« 80 ierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar samazinatu fizisko, sensori vai mentalo spéju vai bez atbilstosam
zina$anam, ja tos pieskata vai arf tie ir sapratusi instrukcijas saistiba ar ierices izmanto$anu un apzinas iesaistitos riskus. Bérni
nedrikst spéléties ar ierici. TiriSanu un lietotdja apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

« Izmantojot produktu briva daba un/vai Gden, pastav riski. Sargiet no uguns.

« Komplektacija:1 piepGsams matracis, 1 glabasanas soma, remonta ielaps, rokasgramata.

« Pilniba izlasiet instrukcijas un saglabajiet tas. Saglabajiet So bukletu ndkotnes vajadzibam. Ja instrukcijas trikst, meklgjiet to timek|a
vietné www.bestwaycorp.com

PIEZIME: Sis produkts nav paredzéts komercialai lieto$anai. Paredzéts izmantosanai tikai majsaimnieciba.

PIEZIME: Zim&jumiem ir tikai ilustrativs raksturs. Tajos var nebat attélots faktiskais izstradajums. Tie nav veikti méroga.

UTILIZACIJA

E Elektriskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nododiet tos parstradei, ja tas ir iespéjams. Sazinieties

ar viet&jo atbildigo iestadi vai mazumtirgotaju, lai sapemtu ieteikumus par nodo$anu parstradei.

mmmm Péc izstradajuma izmantoSanas pabeigSanas sagrieziet to un utilizgjiet atbilsto3i jisu pasvaldibas noteikumiem. Utiliz&jiet
iepakojumu rapigi un pareizi. Nepiesarnojiet vidi. Katra godpratiga pilsona pienakums ir utilizét atkritumu videi draudziga veida.

TEHNISKAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

« Uz ventilacijas varsta vacina lieto8anas laika nedrikst bat netirumi.

« Izstradajums jauzglaba sausa vieta.

« 8im stknim ir automatiskas atkartotas piepi$anas funkcija. Lai uzturétu vélamo gaisa spiedienu, lidzu, nodrosiniet, lai sknis batu
pieslégts, un parbaudiet, vai deg zala lampina.

POGU FUNKCIJU APRAKSTS

USB pieslégvieta
Tehniskie dati: USB-A lidzstrava 5V 1 A; USB-C lidzstrava5V 1 A
USB pieslégvieta darbojas, kad stknis ir pievienots kontaktligzdai.

Zala lampina: Piepi8ana pabeigta, sasniegts vélamais spiediens.

Léni mirgo zala lampina: BaroSana ieslégta vai bijusi izslégta un tagad atkal ir savienota ar baroSanas avotu.
° Mirgo zala lampina: Trauksme — 5 mint$u laika nevaréja sasniegt nepiecieSamo spiedienu.

Zila lampina: Piepisana vai gaisa izlaiSana.

Mirgo zila lampina: Gaisa manuala izlaiSana.

Gaisa automatiska izlaiSana: Nospiediet gaisa izlaiSanas pogu uz 1,5 sekundém.

Gaisa manuala izlai$ana: Ja piepi$ama gulta nav pilniba iztuksota, turiet nospiestu gaisa izlaiSanas pogu
vismaz 3 sekundes, lai siikni parslégtu manualas iztuk§o$anas rezima (ar mirgojosu zilu gaismas diode), kam ir
30 sekunzu automatiskas izslegsanas funkcija.

PROBLEMU NOVERSANA

PROBLEMA IEMESLS RISINAJUMI

. Parbaudiet, vai nav gaisa noplides, un nodro$iniet, lai gaisa varsts
batu aizvérts. Atvienojiet un vélreiz iedarbiniet gaisa stkni.

Siiknis nevar sasniegt vélamo 2. Ja probléema joprojam pastav, veiciet talak noraditas darbibas, lai
Mirgo zala gaismas diode. spiedienu péc 5 mindsu ilgas manuali izlaistu gaisu no izstradajuma.
piept$anas. « Nospiediet gaisa izlai$anas pogu un turiet to nospiestu 3 sekundes.

« Vai ari vienreiz nospiediet gaisa izlaiS$anas pogu, lai sknT atvértu
gaisa varstu, un péc tam izlaidiet gaisu, izspieZot to no produkta.
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NAUDOTOJO VADOVAS

SPECIALIAI SUKURTA PRIPUCIAMOMS LOVOMS
DVEJOPA FUNKCIJA: PRIPUTIMAS IR ORO ISLEIDIMAS
DidZiausia apkrova: 69160: 350 kg / 772 svar.

ISPEJIMAS

« Jei maitinimo laidas sugadintas, jis turi bati pakeistas gamintojo, jo tarpininky ar panasig kvalifikacijg turin€iy asmeny, kad baty
iSvengta pavojaus.

« Variklis skirtas tik trumpalaikiam veikimui. PGskite tik 5 minutes ir i$leiskite org tik 5 minutes. sitikinkite, kad variklio veikimo laikas tuo
metu nevirsija 5 minuciy.

« Siuo prietaisu gali naudotis vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichine, jutiming ar protine negalig arba tie, kuriems
traksta patirties bei Ziniy, jeigu jie yra priZiGrimi ir instruktuojami apie saugy prietaiso naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.
Vaikai neturéty Zaisti su gaminiu. Valymo ir techninés priezitros darby neturéty atlikti vaikai be priezitros.

» Naudojant gaminj atviroje erdvéje ir (arba) vandenyje, gali kilti pavojus. Laikykite atokiai nuo ugnies.

« Sudétis: 1 pripuciamas ¢iuzinys, 1 laikymo krep8ys, taisymo lopas, instrukcija.

« Perskaitykite visas instrukcijas ir jas iSsaugokite. 1$saugokite $ig bro$itra, kad galétuméte perzitréti véliau. Jei triksta instrukcijy,
ieSkokite jy svetainéje www.bestwaycorp.com

PASTABA: Sis gaminys neskirtas komerciniam naudojimui. Naudoti tik buityje.

PASTABA: Paveiksléliai skirti tik pavaizduoti gaminj. Jie neatspindi tikrojo gaminio. I8 paveiksléliy negalite spresti apie gaminio dyd;.

UTILIZAVIMAS
perdirbimo punktas. Patarimo dél perdirbimo kreipkités j vietine valdZios institucijg ar pardavéja.

Jei produkto nebenaudojate, jj perkirpkite ir utilizuokite pagal vietinius reikalavimus. Atsakingai iSmeskite pakuotes.
Nesiukslinkite. ISmeskite Siuksles tinkamai ir neterSdami aplinkos.

ﬁ Elektriniy prietaisy negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis. Atiduokite perdirbti, jei yra atitinkamas atlieky
—

TECHNINES SAUGOS INSTRUKCIJOS

« Naudojimo metu oro anga dangtelyje turi bati Svari.

« Laikykite gaminj sausoje vietoje.

« Sioje pompoje yra automatinio pakartotinio pripatimo funkcija. Laikykite pompa prijungta ir jsitikinkite, kad $viecia Zalia lemputé,
rodanti, kad palaikomas pasirinktas oro slégis.

MYGTUKY FUNKCIJY APRASYMAS

USB jungtis
Specifikacija: USB-ADC 5V 1 A; USB-CDC5V 1A
USB jungtis veikia, kai pompa jjungta j lizda.

Zalia lemputé: Pripatimas baigtas, norimas slégis pasiektas.

Létai mirksi Zalia lemputé: Maitinimas jjungtas arba maitinimas buvo i$jungtas ir dabar vél prijungtas prie maitinimo $altinio.
° Mirksi zalia lemputé: |spéjimas — nepavyko pasiekti norimo slégio per 5 min.

Mélyna lemputé: Puciama arba ileidziama.

Mirksi mélyna lemputé: ISleidZiama rankiniu badu.

Automatinis oro iSleidimas: Paspauskite oro isleidimo mygtuka ir palaikykite 1,5 sekundés.

ISleidimas rankiniu badu: Jei pripu€iama lova néra visiSkai iSleista, bent 3 sekundes palaikykite nuspaude oro i§leidimo
mygtuka, kad pompa persijungty j rankinio oro i§leidimo rezimg (mirksint mélynam Sviesos diodui), kuris po 30 sekundZiy
i§sijungia automatiskai.

TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAI

1. Patikrinkite, ar néra oro nuotékio, ir jsitikinkite, kad uzsuktas
oro voztuvas. Atjunkite ir vél jjunkite oro pompa.
Jei problema kartojasi, rankiniu badu iSleiskite i$ gaminio org
Siurblys negali pasiekti norimo slégio, atlikdami $iuos veiksmus:
pusdamas ilgiau nei 5 min. « Paspauskite oro iSleidimo mygtuka ir palaikykite 3 sekundes.
« Arba vieng kartg paspauskite iSleidimo mygtuka, kad
atidarytumeéte siurblio oro voztuva, ir i$leiskite org i$
gaminio spausdami.

N

Mirksi zalia LED lemputé.
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LASTNISKI PRIROCNIK

EKSKLUZIVNO ZASNOVANO ZA NAPIHLJIVE BLAZINE
DVOJNA FUNKCIJA: NAPIHOVANJE IN IZPIHOVANJE
Najvecja obremenitev: 69160: 350 kg

OPOZORILO

« Ce je napajalni kabel poskodovan, v izogib nevarnosti ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljene osebe.

« Motor je samo za kratkotrajno delovanje. Polnite lahko smo 5 minut in tudi praznite lahko samo 5 minut. Pazite, da motor ne bo
deloval ve¢ kot 5 minut naenkrat.

« To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izku$enj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so pouceni o varni uporabi naprave in razumejo mozne nevarnosti.
Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Cigéenja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

« Pri uporabi izdelka na prostem in/ali v vodi obstaja tveganje. Hraniti stran od ognja.

« Vsebina: 1 zraéna blazina, 1 torba za shranjevanje, zaplata za popravilo, priro¢nik

« V celoti preberite navodila in jih shranite. Shranite to knjizico za prihodnjo uporabo. Ce navodila manjkajo, jih poiéite na spletni
strani. www.bestwaycorp.com

OPOMBA: Ta izdelek ni namenjen komercialni uporabi. Samo za gospodinjsko uporabo.

OPOMBA: Slike so simboli¢ne in ne predstavljajo vedno dejanskega izdelka. Slike niso v merilu.

ODSTRANITEV IZ UPORABE

oddate v zbiralni center za recikliranje. Za dodatne informacije glede recikliranja se obrnite na vade lokalne organe ali na
va$ega prodajalca.

Ce izdelka ne boste ve& uporabljali, ga razrezite in zavrzite v skladu z veljavno zakonodajo. Pri odlaganju embalaze ravnajte
skrbno in premisljeno. Ne odlagajte je v okolje. Bodite zavedni drzavljani in izdelek zavrzite na okolju prijazen nacin.

E Odpadnih elektri¢nih proizvodov ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Prosimo, da odsluzeno napravo
—-—

TEHNICNA VARNOSTNA NAVODILA

« Prezracevalna odprtina na blazini mora biti med uporabo C¢ista.

« Izdelek shranjujte v suhem prostoru.

« Ta tlacilka ima funkcijo samodejnega ponovnega napihovanja. Pustite tlacilko priklopljeno in se prepricajte, da zelena lu¢ka sveti, da
ohranite izbrano raven zra¢nega tlaka.

OPIS FUNKCIJE GUMBOV

USB prikljucek
Specifikacija: USB-ADC 5V 1 A; USB-CDC5V 1A
USB priklju¢ek deluje, ko je tlacilka priklju¢ena v vti¢nico.

SB-C

Zelena lu¢: Napihovanje je kon¢ano, dosezen je Zeleni tlak.

Zelena lucka pocasi utripa: Napajanje je vklopljeno ali pa je bilo izklopljeno in je zdaj ponovno priklju¢eno na vir napajanja.
° Utripajoca zelena lucka: Alarm - Ni bilo mogoce doseci zelenega tlaka v 5 minutah.

Modra lu¢ka: Napihovanje ali izpihovanje.

Utripajo¢a modra lu¢ka: Roc¢no izpihovanje.

Roéno izpihovanje: Ce zraéna blazina ni popolnoma izpihnjena, drzite gumb za izpihovanje vsaj 3 sekunde, da preklopite

@ Samodejno izpihovanje: Pritisnite gumb za izpihovanje za 1,5 sekunde.
tlacilko v nacin ro¢nega izpihovanja (z utripajoéo modro LED), ki ima 30-sekundno funkcijo samodejnega izklopa.

ODPRAVLJANJE TEZAV

NAPAKA VZROK RESITVE

1. Preverite, ali zrak pusca, in se prepricajte, da je zracni
ventil zaprt. Odklopite in ponovno zaZenite zra¢no tlacilko.
2. Ce se tezava nadaljuje, roéno izpihajte izdelek po
naslednjih korakih:
« Pritisnite gumb za izpihovanije in ga drzite 3 sekunde.
< Ali pa enkrat pritisnite gumb za izpihovanje, da odprete zracni
ventil v tlacilki, nato pa izpraznite tako, da iztisnete zrak iz izdelka.

Tlacilka ne more doseci Zelenega

Zelena LED utripa. tlaka po 5 minutah napihovanja.
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KULLANICI KILAVUZU

SISME YATAKLAR ICIN OZEL TASARLANMISTIR
IKILI ISLEV: SISIRME VE SONDURME
Maks. ylk: 69160: 350 kg / 772 Ibs.

UYARI

 Besleme kablosu zarar gériirse, herhangi bir tehlikenin meydana gelmesini énlemek igin Uretici firma, servis elemani veya
benzer yeterlilikteki kisiler tarafindan degistirilmelidir.

« Sadece kisa sireligine ¢alistirin. Sadece 5 dakika boyunca sisirin ve 5 dakika boyunca sénddiriin. Motoru 5 dakikadan
uzun stire ¢alistirmayin.

« Bu cihaz, giivenli bir sekilde kullaniimasiyla ilgili kendilerine gézetim veya talimat veriimisse ve icermis oldugu tehlikeler kendileri
tarafindan anlasiimissa 8 yas ve uizeri ¢ocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenek eksikligi bulunan veya tecriibe ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizleme ve kullanici bakimi, gézetimsiz cocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

« Uriiniin agik havada vel/veya acik denizde kullaniimasi risk tegkil eder. Atesten uzak tutun.

« igerik: 1 deniz yatagi, 1 saklama gantasi, tamir yamasi, kullanim kilavuzu.

« Bu talimatlari tamamen okuyun ve saklayin. Gelecekte basgvurmak lizere bu kitapgigi saklayin. Talimat eksikse, www.bestwaycorp.com
adresindeki sitede arayin.

NOT: Bu Uriin ticari kullanim icin degildir. Sadece evde kullanim igindir.

NOT: Gizimler sadece tasvir amaglidir. Gergek iiriinii tam olarak yansitmayabilirler. Olgeklendirme yapmak igin referans alinamaz.

BERTARAF

Elektrikli Griinler, evsel atiklarla birlikte atilmamalidir. Litfen tesislerin bulundugu yerlerde geri doni
tavsiyesi icin yerel yonetiminize veya saticiniza danisin.

[ro— _Ur\'iln hizmet dig ise, Ilitfen kesin ve yerel konseye uygun olarak atin. Paketi dikkatli ve saygili sekilde atin. Karistirmayin.
lyi bir vatandas olun ve ¢opl cevreye saygili sekilde atin.

irlin. Geri doniigtim

TEKNIK GUVENLIK TALIMATLARI

« Kullanim sirasinda kapagin lizerindeki hava ventiline yabanci madde temas etmemelidir.

« Uriin kuru bir yerde depolanmalidir.

« Bu pompada otomatik yeniden sisirme 6zelligi bulunur. Liitfen pompay! takili tutun ve sectiginiz hava basinci diizeyini
korumak igin yesil 1s1§in agik oldugundan emin olun.

DUGME iSLEVININ AGIKLAMASI

USB baglanti noktasi
Teknik 6zellik: USB-A DC 5V 1A; USB-C DC 5V 1A
Pompa prize takildiginda USB baglanti noktasi calisir.

Yesil 1sik: Sisirme tamamlandi, istenilen basinca ulasild.

Yavagca yanip sonen yesil 1sik: Gli¢ aciktir ya da gli¢ kapalidir ve simdi yeniden bir gii¢c kaynagina baglanmaktadir.
° Yanip sonen yesil isik: Alarm - 5 dakika i¢inde istenilen basinca ulagilamadi.

Mavi 1gik: Sisirme veya séndlrme islemi gergeklestiriliyor.

Yanip sénen mavi igik: Manuel olarak séndiirme.

Manuel Sondiirme: Sisme yatak tamamen sénmemisse, séndirme digmesini en az 3 saniye basil tutarak pompay1

@ Otomatik Séndiirme: 1,5 saniye boyunca séndirme diigmesine basin.
30 saniyelik otomatik kapanma 6zellikli manuel sondiirme moduna (yanip sénen mavi LED) alin.

SORUN GIDERME

SORUN NEDEN GOZUMLERI

1. Hava kagagi olup olmadigini kontrol edin ve hava valfinin kapali
oldugundan emin olun. Hava pompasini prizden gikarin ve
yeniden baslatin.

Pompa 5 dakikadan fazla sisirildikten 2. Sorunun devam etmesi halinde liitfen iriini asagidaki adimlari

sonra istenilen basinca ulasamiyor. izleyerek manuel olarak séndriin:

+ Séndlirme diigmesine basin ve 3 saniye basili tutun.

« Ya da sondiirme butonuna bir defa basarak pompadaki hava

valfini agin ve daha sonra butona basarak havayi trlinden atin.

Yesil LED yanip séniiyor.
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MANUALUL UTILIZATORULUI

DESTINAT EXCLUSIV PENTRU PATURILE GONFLABILE
FUNCTIE DUALA: UMFLARE S| DEZUMFLARE
Sarcina maxima: 69160: 350 kg / 772 Ib.

AVERTISMENT

« in cazul in care cablul de alimentare este avariat, acesta trebuie inlocuit de cétre producétor, de agentul de service al acestuia sau
de alte persoane calificate in mod similar, pentru evitarea pericolelor.

 Motor exclusiv de scurta functionare. Umflati numai timp de 5 minute si dezumflati numai timp de 5 minute. Asigurati-va ca durata de
functionare a motorului nu depaseste 5 minute.

« Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de minimum 8 ani si de persoane cu capacitéti fizice, senzoriale sau mintale reduse
sau care nu detin experienta si cunostintele necesare daca sunt sub supraveghere sau au primit instructiuni cu privire la folosirea
dispozitivului intr-o maniera sigura si care inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si
ntretinerea de cétre utilizator nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

« Exista riscuri la utilizarea articolului in aer deschis si/sau in apa. A se feri de flacari.

« Continut: 1 saltea gonflabild, 1 geantéd de depozitare, petic de reparatii, manual.

« Cititi complet instructiunile si salvati aceste instructiuni. Pastrati aceasta brosura pentru referinte viitoare. Daca instructiunile lipsesc,
va rugam sé le cautati pe site-ul web www.bestwaycorp.com.

NOTA: Acest produs nu este destinat utilizarii in scopuri comerciale. Strict pentru uz domestic.

NOTA: Desenele au doar rol ilustrativ. Este posibil s3 nu redea produsul real. Nu sunt la scara.

ELIMINARE

Verificati cu autoritatea locald sau distribuitorul pentru recomandari de reciclare.

Dacé produsul nu mai este adecvat, va rugdm sa-I tdiapi ° sa-I eliminapi conform prevederilor consiliului dvs. local. Eliminapi
pachetul cu atenbie °i considerapie. Nu aruncapi la gunoi. Pentru a fi un bun cetdpean eliminapi gunoiul intr-o maniera
ecologica.

E Produsele electrice nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile casnice. Va rugam sa reciclati daca exista unitati de reciclare.
—

INSTRUCTIUNI TEHNICE PRIVIND SIGURANTA

« Aerisirea de pe capac nu trebuie sa prezinte reziduuri in timpul utilizarii.

« Produsul trebuie depozitat la loc uscat.

« Aceasta pompa are o functie de reumflare automata. Va rugam sa tineti pompa conectata si sa va asigurati ca ledul de culoare
verde este pornit pentru a mentine nivelul de presiune pe care il alegeti.

DESCRIEREA FUNCTIILOR BUTOANELOR

Port USB
Specificatie: USB-A c.c. 5V 1A; USB-C c.c. 5V 1A
Portul USB functioneaza cand pompa este conectata la priza.

Indicator luminos verde: Umflarea este completa, presiunea dorita a fost atinsa.

Indicatorul luminos verde care clipeste intermitent: Alimentarea este pornita sau a fost opritd, iar acum este reconectata
° la o surséa de alimentare.

Indicatorul luminos verde clipeste intermitent: Alarma - Nu poate fi atinsa presiunea dorita in decurs de 5 minute.

Indicator luminos albastru: Umflare sau dezumflare.

Led de culoare albastra intermitent: Dezumflare manuala.

Auto-dezumflare: Apasati butonul de dezumflare timp de 1,5 secunde.

Dezumflare manuala: Daca salteaua gonflabild nu este complet dezumflata, tineti apasat butonul de dezumflare timp de cel
putin 3 secunde pentru a comuta pompa in modul de dezumflare manuala (cu LED albastru intermitent), care are o functie
de oprire automata dupa 30 de secunde.

DEPANARE

PROBLEMA CAUZA SOLUTH

1. Verificati daca exista pierderi de aer si asigurati-va ca supapa de aer este
inchisa. Deconectati si reporniti pompa de aer.
2. Daca problema persista, dezumflati manual produsul urmand acesti pasi:
« Apasati butonul de dezumflare si mentineti apasat timp de 3 secunde.
« Sau apasati butonul de dezumflare o data pentru a deschide supapa de
aer din pompa si apoi dezumflati scotand aerul din produs.

Pompa nu poate atinge
presiunea dorita dupa mai
mult de 5 minute de umflare.

LED-ul verde se
aprinde intermitent.
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PbKOBOACTBO HA NOTPEBUTENA

MPEOHA3SHAYEHW U3KMIOYNTENHO 3A Bb3OYLIHW NEMMA
[BOVHA ®YHKLIMA: HALYBAHE & V3MYCKAHE
Makc. HaToBapBaHe: 69160: 350 kg / 772 Ibs

BHUMAHUE

* Ako kaBernbT Ha 3axpaHBaHe e NoBpe/eH, TO Toil TpsiGBa ja Gbae 3aMeHeH OT NPOU3BOANTENS, HeroBUst OGCNYXKBALL areHT Unn nuue
¢ nofo6Ha keanudukaums, 3a Aa ce n3berHe eseHTyarnHa onacHoCT.

« [lBuraten, camo 3a kpaTko Bpeme Ha ynotpe6a. Hanomnea ce camo 3a 5 MUHYTU U Bb3AYXbT Ce U3Nycka camo 3a 5 MUHyTU. YBepeTe
ce, Ye BpPeMeTo Ha (hyHKLIMOHMPaHe Ha MOTOpPa NpU BCSKO BKMIOYBAHE He HaaBULWaBa 5 MUHYTH.

« Toan ype/ MOXe [ja Ce U3Non3Ba OT Aielia Ha Bb3pacT Ha/, 8 roAvHM 1 Xopa C OrpaHnyeHn (PU3NYECKM, CETUBHM UNK YMCTBEHN
CNocoBHOCTY Unu 6e3 oNuUT 1 No3HaHUs, ako Te ca nop HabrilogeHe Unu ca GUNK UHCTPYKTUPAHM 3a M3MON3BaHETO Ha ypeaa no
GesonaceH HauMH 1 OCb3HaBaT ONACHOCTUTE, KOUTO MoraT Aa Bb3HUKHAT. [leliata He TpsibBa Aa cu urpasT ¢ ypeaa. MouncTsaHeTo u
noaapwbxXkaTa He Tpsibea Aa ce M3BbPLLBAT OT Aelia 6e3 Haasop.

+ CblLIECTBYBAT PUCKOBE, KOTaTo U3MOM3BaTe apTUKyra Ha OTKPUTO U/Mnu BbB Boaa. CbXpaHsiBaiTe Aarney oT OrbH.

« CvabpxaHue: 1 6p. HagyBaem Atolwek, 1 6p. YaHTa 3a CbxpaHeHue, neneHka 3a PeMOHT, PbKOBOACTBO.

« MpoyeTeTe M3LANO MHCTPYKLIMMTE 1 3ana3eTe Te3n MHCTPYKLMK. 3anaseTe Tasu Gpoluypa 3a Gbaelum cnpasku. AKo nuncsa
VHCTPYKLMSI, NoTbpceTe 51 Ha yebcarita www.bestwaycorp.com.

3ABEJNEXKA: MpoayKkTbT He e npeasuaeH 3a ynotpeba ¢ Tbproscka Len. Camo 3a gomaluHa ynotpeba.

3ABEJIEXKA: N306paxeHns, EAMHCTBEHO C untocTpatveHa Liesn. Moxe a He oTpassiBaT AelCTBUTENHNUS NpoaykT. He ca B ckana.

N3XBBPNAHE

nyHkToBE. OGbPHETE Ce KbM MECTHWUTE OpraHu UNW Tbprosewa Ha APeGHO 3a CbBET OTHOCHO PELMKNPaHETO.

AKO NpOAYKTBT € U3BLH ynoTpeba, Mons, HapexeTe ro U3XBbpreTe CropeA BallnNs MECTEH pernameHT. Pasnonoxerte
onakoBkaTa, BHUMATerHo 1 o6mucneHo. He uaxsbpnsiite. Bbaete 4o6bp rpaxaaHiH 1 N3XBbPIsAATE OTNaabLMTE No
cbobpaseH ¢ oKonHaTa cpefia HauuH.

TEXHUYECKU MHCTPYKLIUU 3A BE3OMNACHOCT

* Bb3ayLWHWST KnanaH Ha nokpueanoTo Tpsibea Aa ce noaabpxa 6e3 Hanenu no Bpeme Ha ynotpeba.

* MpoaykTbT TpAbBa Aa ce CbxpaHsiBa Ha CyX0O MSCTO.

« Tasu nomnarta uma EbyHKLlMﬂ 32 aBTOMaTMU4HO NOBTOPHO HanNoMnNBaHe. Mons, I'IO[:(,Cl'bp)KaVITe nomnara BKNo4YeHa u ce yBepeTe, 4e
3eneHaTa CBETNNHA e BKIIOYEHa, 3a [ja NoAAbPXa HUBOTO Ha HansiraHeTo Ha Bb3Ayxa, KoeTo e n3bpaHo.

ﬁ EﬂeKTpI/NeCKI/ITe npoayKTn He TpﬂﬁBa Aa ce U3XBbpnAT ¢ 6utoBuTe oTnagbumn. Mons, peumknvlpame, Korato nma Takumea
_—

OMUCAHUA HA ®YHKUMUTE HA BYTOHA

USB nopr.
Cneuundmkauyuna: USB-A DC 5V 1A; USB-C DC 5V 1A
USB noptbT paboTtu, koraTo nomnara e BKIoYeHa B KOHTaKTa.

3eneHa cBeTnuHa: HanomneaHeTo e 3aBbpLUEHO, XXenaHoTo HansraHe e 4OCTUrHaTo.

BaBHO mMurawa 3eneHa cBeTnuMHa: SaxpaHBaHeTo € BKITOYEHO Unu 3axpaHBaHeTo e 6UnNo U3KINKYEHO, HO CBbp3BaHeTo
° KbM M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe BeYe € Bb3CTaHOBEHO.

Murawa 3eneHa ceeTnuHa: Anapma — He Moxe fa ce JOCTUTHe XenaHoTo HanaraHe 4o 5 MuH.

CuHA cBeTnuHa: Hanomneaxe nnm n3nyckaHe Ha Bb3ayX.

Mwurawa cuHs cBeTnuHa: PbyHo un3nyckaHe Ha Bb3ayxa.

ABTOMaTUYHO M3NycKaHe Ha Bb3AyX: HaTucHeTe GyToHa 3a u3nyckaHe Ha Bb3ayx 3a 1,5 cekyHaw.

PbyHO U3nyckKkaHe Ha Bb3ayX: Ako Bb34YLWHOTO Nerno He e U3nycHaTo Hanbr1HO, 3aApbXTe GyTOHa 3a u3nyckaHe Ha
Bb3AyX 3a NoHe 3 CeKyHAW, 3a a NPeBKINoYMTE NoMnaTta B peXUM Ha PbYHO U3MyckaHe (C MUrall, CUH CBETOAWOA), KOUTO
vma hyHKUMSA 3a aBTOMaTUYHO M3krioyBaHe 3a 30 cekyHau.

OTCTPAHABAHE HA NMPOBJNIEMU

MPOBMNEM MPUYNHA PELWEHUA

1. MpoBepeTe fanu uaTu4a Bb3YX 1 Ce yBEpeTe, He

BbIJYLWHUAT Knana e saTeopeH. Wasagete n
Momnata He MOXe Aa AoCTUrHE pecTapTupaTe Bb3jlyliHaTa nomna.
KENAHOTO HANFFAHE cnes 2. AKO NPOBNEMBT NPOALIKA, MOTS, U3NYCHETE PLYHO Bb3AyXa OT
3eneHnaT CBETOANOA MUra. HANOMIBaHE B NPOLIKEHME Ha npoayKTa, KaTo cnasgare CTbAKNTE MO-A0My:

« HatucHete GyToHa 3a uanyckaHe 1 3aapbKTe 3a 3 CeKyHaM.

5 MUHyTI. « Vinn HaTuCHeTe ByToHa 3a nanyckaHe Ha Bb3ayxa
©[HOKPaTHO, 3a /13 Ce OTBOPY BL3AYLUIHWAT KilanaH B nomnara,
crieq KOETO M3NyCHeTe Bb3dyxa Ypes HATUCKaHe Ha NPOAYKTa.
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VLASNICKI PRIRUCNIK

EKSKLUZIVNO DIZAIJNIRANO ZA MADRACE NA NAPUHAVANJE
DVOJNA FUNKCIJA: NAPUHAVANJE | ISPUHAVANJE
Maksimalno opterecenje: 69160: 350 kg

UPOZORENJE

« Ako je kabel za napajanje o$tec¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili sli¢no kvalificirane osobe kako bi se
izbjegla opasnost.

« Motor smije biti uklju¢en samo kratko vrijeme. Proizvod napuhuijte/ispuhuijte u trajanju od 5 minuta. Pripazite da radno vrijeme
motora ne bude duze od 5 minuta.

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili u vezi s koriStenjem uredaja na siguran nacin i ako razumiju
uklju¢ene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci§¢enje i korisniéko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

« Postoje rizici kada proizvod koristite na otvorenom i/ili u vodi. Drzati dalje od vatre.

« Sadrzaj: 1 zra¢ni madrac, 1 torba za pohranu, zakrpa za popravak, priru¢nik

« U potpunosti procitajte upute i spremite ih. Sacuvaijte ovu knjizicu za buduc¢u upotrebu. Ako upute nedostaju, potrazite je na web
stranici. www.bestwaycorp.com

NAPOMENA: Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu upotrebu. Samo za kucanstvo.

NAPOMENA: Crtezi samo u svrhu ilustracije. Mozda ne odrazavaju stvarni proizvod. Nisu u mjerilu.

ODLAGANJE

Elektri¢ni proizvodi ne smiju se odlagati s komunalnim otpadom. Molimo reciklirajte u za to namijenjenim objektima, ako
postoje. Savjet o recikliranju potrazite kod lokalnih vlasti ili kod lokalnog distributera proizvoda.

mmmm Ako proizvod viSe ne sluzi svrsi kojoj je namijenjen, izreZite ga i zbrinite sukladno uputama Vaseg lokalnog vije¢a. PaZljivo i
svjesno zbrinite pakiranje. Ne bacajte ga u smece. Budite savjestan gradanin i zbrinite ga na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

TEHNICKE SIGURNOSNE UPUTE

« Na otvoru za zrak na madracu ne smije biti necisto¢a tijekom uporabe.

* Proizvod mora biti pohranjen na suhom mjestu.

« Ova pumpa ima funkciju automatskog ponovnog napuhavanja. Ostavite pumpu uklju¢enu i provjerite je li zeleno svjetlo ukljuéeno kako
biste odrzali razinu tlaka zraka koju odaberete.

OPIS FUNKCIJA GUMBOVA

USB prikljuc¢ak
Specifikacija: USB-ADC 5V 1A; USB-CDC5V 1A
USB priklju¢ak radi kada je pumpa uklju¢ena u uti¢nicu.

Zeleno svjetlo: Napuhavanje je zavr$eno, postignut je Zeljeni tlak.

Zeleno svjetlo polako treperi: Napajanje je uklju¢eno ili je napajanje bilo iskljuéeno i sada je ponovno
° spojeno na izvor napajanja.

Zeleno svjetlo treperi: Alarm - nije moguce postici Zeljeni tlak unutar 5 minuta.

Plavo svjetlo: Napuhavanije ili ispuhavanje.

Trepée plavo svjetlo: Ruéno ispuhavanje.

Automatsko ispuhavanje: Pritisnite gumb za ispuhavanje 1,5 sekunde.

Ruéno ispuhavanje: Ako se zra¢ni madrac ne ispuhne u potpunosti, drzite gumb za ispuhavanje najmanje
3 sekunde kako biste pumpu prebacili u nacin rada za ru¢no ispuhavanje (s trepéu¢im plavim LED-om), koji
ima znacajku automatskog isklju¢ivanja od 30 sekundi.

RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM UZROK RJESENJA

1. Provjerite curi li zrak i provjerite je li ventil za zrak zatvoren.
Iskljugite i ponovno pokrenite zraénu pumpu.
2. Ako se problem nastavi, ruéno ispustite zrak iz proizvoda slijedeéi
ove korake:
« Pritisnite gumb za ispuhavanje i drzite ga 3 sekunde.
« lli pritisnite gumb za ispuhavanje jednom kako biste otvorili zracni
ventil u pumpi, a zatim ispuhajte istiskivanjem zraka iz proizvoda.

Pumpa ne moze postici Zeljeni tlak

Zelena LED lampica reperi. nakon napuhavanja dulje od 5 minuta.
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KASUTUSJUHEND

ETTE NAHTUD SPETSIAALSELT OHKMADRATSITE JAOKS
KAKSIKFUNKTSIOON: TAISPUMPAMINE JA TUHJAKSLASKMINE
Maksimaalne kandevoime: 69160: 350 kg (772 naela).

HOIATUS

« Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see ohutuse tagamiseks lasta asendada tootja, tema hooldusagendi v6i samavaarse hooldaja poolt,
et ohtu valtida.

« Mootor v&ib té6tada vaid Iihiajaliselt. Pumbake ainult 5 minuti jooksul ja tiihjendage ainult 5 minuti jooksul. Veenduge, et mootori
téoaeg ei lleta 5 minutit.

« Seadet tohib kasutada alates 8. eluaastast; need, kellel on piiratud fllsilised, sensoorsed v&i vaimsed véimed ja kellel puuduvad
kasutuskogemused ning véljadpe, tohivad seda kasutada siis, kui need on kasutamise ajal ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve voi
juhendamise all ja saavad aru seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi selle seadmega mangida. Lastel ei ole lubatud
seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

« Selle toote kasutamine 6ues ja/voi vees on ohtlik. Hoidke tulest eemal.

« Komplekti sisu: 1 taispuhutav madrats, 1 hoiukott, paranduslapp, kasutusjuhend.

« Lugege juhend enne kasutamist taielikult Iabi ja hoidke alles. Hoidke see voldik edasiseks juhindumiseks alles. Kui kasutusjuhend
puudub, otsige seda veebisaidilt www.bestwaycorp.com.

MARKUS. See seade pole ariliseks kasutamiseks. Kasutamiseks vaid koduses majapidamises.

MARKUS. Esitatud joonised on vaid néitlikustamiseks. Need ei pruugi vastata konkreetsele tootele. Joonised ei ole mdétkavas.

JAATMEKAITLUS

ﬁ Elektrilisi seadmeid ei tohi kaidelda koos olmepriigiga. V8imaluse korral tuleb kasutusest kérvaldatud seadme osad

taaskaidelda. Kiisige kohalikult omavalitsuselt v&i edasimijalt ndu ringlussevétu kohta.

mmmm  Kui toode on kasutusest kdrvaldatud, Idigake see katki ja andke Ule kohalikule jadtmekaitlusettevéttele. Utiliseerige toode
hoolikalt ja labimdeldult. Arge pange priigikasti. Olge eeskujulik kodanik ja utiliseerige keskkonnasébralikul moel.

TEHNILISED OHUTUSJUHISED

« Kaane 6hutusavad peavad olema kasutamise ajal vabad.

« Seadet tuleb hoida kuivas kohas.

« Pumbal on automaatne lisapumpamise funktsioon. Teie valitud réhutaseme séilitamiseks hoidke pumba pistik pistikupesas ja
kontrollige, et roheline tuli pdleb.

NUPUFUNKTSIOONI KIRJELDUS

USB-pesa
Tehnilised andmed: USB-ADC 5V 1A; USB-CDC5V 1A
USB-port todtab, kui pump on pistikupessa tihendatud.

Roheline tuli: Taitmine I6petatud, soovitud rohk on saavutatud.

Roheline tuli vilgub aeglaselt: Toide on sisse lilitatud voi toide on valja lllitatud ja on nild uuesti toiteallikaga Ghendatud.
° Roheline tuli vilgub: Haire — Vajalik rohk ei ole 5 minuti jooksul saavutatud.

Sinine tuli: Taispumpamine véi tiihjendamine.

Sinine vilkuv tuli: Kasitsi tihjendamine.

Kasitsi tiihjendamine: Kui 6hkmadrats ei ole taielikult tiihjendatud, hoidke tiihjendusnuppu all vahemalt 3 sekundit, et

@ Automaatne tithjendamine: Hoidke tiihjendamise nuppu all 1,5 sekundit.
lulitada pump kasitsi tlihjendamise reziimi (vilkuva sinise LED-iga), millel on 30-sekundiline automaatne valjalilitusfunktsioon.

RIKKEOTSING

ILMING POHJUS LAHENDUSED

1. Kontrollige, et madratsil poleks lekkeid ja Shuventiil oleks
suletud. Eemaldage pistikust 6hupump ja kaivitage see uuesti.
2. Kui probleem piisib, siis tiihjendage toode kasitsi, selleks
tehke jargmist.
« Vajutage tiihjendamisnuppu ja hoidke seda 3 sekundit all.
« V&i vajutage ks kord tiihjendusnuppu, et avada pumba
Ohuventiil ja seejarel tiihjendage, vajutades 6hu tootest vélja.

Pump ei saavuta parast 5-minutilist

Roheline LED-tuli vilgub. taitmist soovitud rahku.
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UPUTE ZA VLASNIKA

EKSKLUZIVNO DIZAJNOVANO ZA DUSEKE NA NADUVAVANJE
DVOSTRUKA FUNKCIJA: NADUVAVANJE | IZDUVAVANJE
Maksimalno optere¢enje: 69160: 350 kg

UPOZORENJE

« Ako je kabl za napajanje o$tec¢en, mora ga zameniti proizvodac, njegov serviser ili sli¢no kvalifikovano lice kako bi se izbegla opasnost.

« UkljuCujte motor samo kraci vremenski period. Naduvavajte samo 5 minuta i izduvavajte samo 5 minuta. Osigurajte da motor
odjednom ne radi duZe od 5 minuta.

« Ovaj uredaj mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina i viSe i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili instruirani u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i razumeju
ukljugene opasnosti. Deca se ne smeju igrati sa uredajem. Cid¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da vrée deca bez nadzora.

« Postoje rizici kada koristite proizvod na otvorenom i/ili u vodi. Drzati dalje od vatre.

« Sadrzaj: 1 vazdu$ni dusek, 1 torba za skladitenje, zakrpa za popravku, priru¢nik

« Procitajte uputstva u potpunosti i sacuvajte ova uputstva. Sacuvajte ovu knjizicu za buducu upotrebu. Ako uputstvo nedostaje,
potraZite ga na veb lokaciji www.bestwaycorp.com.

NAPOMENA: Ovaj proizvod nije namenjen za komercijalnu upotrebu. Samo za kuénu upotrebu.

NAPOMENA: CrteZi su samo za ilustraciju. Moguce je da ne predstavljaju stvarni proizvod. Nisu srazmerni.

ODLAGANJE

postoje. Savet o recikliranju potraZite kod lokalnih viasti ili kod lokalnog distributera proizvoda.
Ako proizvod nije ispravan, molimo isecite ga i bacite u skladu sa lokalnim pravilima. Bacite proizvod paZzljivo i oprezno. Ne
bacajte na ulicu. Budite uzoran gradanin i bacajte smecée na ekoloki svestan nacin.

E Elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlaZzu sa komunalnim otpadom. Molimo reciklirajte u za to namenjenim objektima, ako
—

TEHNICKA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

« Otvor za ventilaciju na duseku treba da bude cist od ostataka tokom upotrebe.

« Proizvod treba odloZiti na suvo mesto.

« Ova pumpa ima funkciju automatskog ponovnog naduvavanja. Ostavite pumpu uklju¢enu i uverite se da zeleno svetlo svetli da biste
odrzali nivo pritiska vazduha koji odaberete.

OPIS FUNKCIJE DUGMETA

USB prikljuéak
Specifikacija: USB-ADC 5V 1 A;USB-CDC5V 1A
USB prikljugak radi kada je pumpa ukljuéena u uti¢nicu.

Zeleno svetlo: Naduvavanje zavr$eno, Zeljeni pritisak je dostignut.

Zeleno svetlo treperi sporo: Napajanje je uklju¢eno ili je napajanje isklju¢eno i sada je ponovo povezano na izvor napajanja.
° Zeleno svetlo treperi: Alarm - Nije moguée postici Zeljeni pritisak u roku od 5 minuta.

Plavo svetlo: Naduvavanje ili izduvavanje.

Plavo svetlo treperi: Ru¢no izduvavanje.

Automatsko izduvavanje: Pritisnite dugme za izduvavanje 1,5 sekundi.

Ruéno izduvavanje: Ako vazdu$ni duSek nije potpuno izduvan, drZite dugme za izduvavanje najmanje 3 sekunde da biste
pumpu prebacili u reZim ruénog izduvavanja (sa trepere¢om plavom LED diodom), koji ima funkciju automatskog isklju¢ivanja
od 30 sekundi.

RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM PROBLEM UZROK RESENJA

1. Proverite da li vazduh curi i proverite da li je vazdusni ventil
zatvoren. Iskljucite i ponovo pokrenite vazdusnu pumpu.
2. Ako se problem nastavi, ruéno izduvajte proizvod sledeci
ove korake:
« Pritisnite dugme za izduvavanje i drzite ga 3 sekunde.
« lli pritisnite jednom dugme za izduvavanje da otvorite vazdu$ni
ventil u pumpi, a zatim izduvaijte pritiskom na vazduh iz proizvoda.

Pumpa ne moze da postigne
Zeljeni pritisak nakon
naduvavanja preko 5 min.

Zelena lampica LED treperi.
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©2024 Bestway Inflatables & Material Corp.

Al rights reserved / Tous droits réservés / Todos los derechos reservados / Alle Rechte vorbehalten / Tutti i diritti riservati

Trademarks used in some countries under license from / Marques déposées utilisées dans certains pays sous licence de / Marcas comerciales
utilizadas en algunos paises bajo licencia de / Marken, abweichend in bestimmten Landern unter Lizenz von / | marchi commerciali sono utilizzati in
alcuni paesi su licenza Bestway Inflatables & Material Corp.

Manufactured by / Fabriqué par / Fabricado por / Produziert von / Prodotto da Bestway Inflatables & Material Corp., No. 208 Jin Yuan Wu Road,
Shanghai, 201812, China.

Exported by / Exporté par / Exportado por / Exportiert von / Esportato da Bestway (Hong Kong) International Ltd./Bestway Enterprise Company
Limited, Suite 713, 7/Floor, East Wing, Tsim Sha Tsui Centre, 66 Mody Road, Kowloon, Hong Kong.

Manufactured for, distributed and represented in the European Union by / Fabriqué pour, distribué et représenté dans I'Union européenne par /
Fabricado, distribuido y representado en la Unién Europea por / Hergestellt fiir Vertrieb sowie Vertretung innerhalb der Européischen Union durch /
Fabbricato per conto di, distribuito e rappresentato nel'Unione Europea da Bestway Europe S.p.a., Via Resistenza, 5, 20098 San Giuliano
Milanese (Milano), Italy.

Represented in United Kingdom by Bestway Corp UK Ltd. 8 Wentworth Road, Heathfield Industrial Estate, Newton Abbot, Devon, TQ12 6TL.
Represented in Latin America by / Représenté en Amérique latine par / Representado en Latinoamérica por / Representado na América Latina por
Bestway Central & South America Ltda, Salar Ascotan 1282, Parque Enea, Pudahuel, Santiago, Chile.

Represented in Australia & New Zealand by Bestway Australia Pty Ltd, Unit 2/98-104 Carnarvon St Silverwater, NSW 2128, Australia.

(Tel: Australia: (+61) 2 9037 1388; New Zealand: 0800 142 101).

Represented in North America by / Représenté en Amérique du Nord par / Representado en Norteamérica por Bestway (USA) Inc., 3435 S.
McQueen Road, Chandler, AZ 85286, United States of America.
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